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3. Класс Klass

Что это? — Mis see on?

Скажи, что в классе. — Ütle, mis on klassis.

перо

sulg
парта стол

laud

стул

toolkoolipink

чернила и -ернйльница
tint ja tindipott

карандаш

pliiats

ручка

sulepea

мел

kriit

тетрадь

vihik

линейка

joonlaud

ранец

ranits

книга

raamat

краски картина резинка

kustutuskumm

цйркуль

sirkelvärvid pilt
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t Л портфель

Jj portfell, mapp

дверь

uks

Скажи, что в классе. — Ütle, mis on klassis.

атлас

atlas

дневник

päevik

классный журнал

klassipäevaraamat

портрет

portree

карта плакат

plakat

стенгазета

seinalehtmaakaart

полка классная доска

klassitahvel

пол, паркетшкаф

kappriiul põrand, parkett

окно

aken

стена, коридор

sein, koridor
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Что это — Mis see on? Кто это Kes see on?

Скажи, кто в классе Ütle, kes on klassis.

4. Дом — Maja

учительская

õpetajatetuba

школа

kool

библиотёка

raamatukogu

дежурный

korrapidaja

учительница

naisõpetaja

учйтель

õpetaja

ученица

naisõpilane

ученик

õpilane
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Что это? — Mis see on?

sissekäik ja hoovivärav

лестница

redel

потолок и электрическоепарадная дверь

paraaduks освещение

lagi ja elektervalgustus

труба

korsten

крыша

katus

вход во двор

и ворота

дым

suits

крыльцо

välistrepp

комната

tuba

этажй L в квартиру

trepikoda

вход в

korrused

веранда

veranda

балкон

rõdu

рама

raam
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Скажи, что в доме. — Ütle, mis on majas

Да — jah

не, нет — ei

дома ?

/ л

Да, сестра дома

Отец дома?

Нет, отца нет дома.

Кто дома?

Kas õde on kodus?

Jah, õde on kodus.

Kas isa on kodus?

Ei, isa ei ole kodus.

Kes on kodus?

кабинет

kabinet

столовая

söögituba

кухня

köök

ванная

vannituba

чердак

pööning
прачечная

pesuköök
передняя

esik

детская

lastetuba

замок ЗВОНОК

kell

ключ

võtilukk
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5. Мебель и домашние вещи — Mööbel ja majakraam

лампа спички с

lamp tuletikud k

КИСТЬ

I : ±

электрическая утюг
лампа triikraud

elektripirn

Mis see on? Ütle, mis on toas.

подсвечник

küünlajalg

электрический
утюг

elektritriikraud

Моя мебель.

Minu mööbel.

küünal

кровать

voodi

кресло

tugitool

табуретка

taburet

диван

diivan

Что это? Скажи, что в комнате.
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Домашние вещи — Majakraam

Мой домашние вещи. — Minu majakraam.

половая щётка

põrandahari

корзина

korv

щеlка

hari

чемодан

kohver, sumadan

корыто

küna

скамейка

pink

метла

luud

ковш

kopsik

ковёр

vaip

ваза

vaas

радиоприёмник

raadioaparaat
телефон
telefon

скатерть

laudlina

гардины

kardinad

напёрсток

sõrmkübar

гребёнка

kamm
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6. Семья — Perekond

Что делает? — Mida teeb?

брат сестра
t

отец мать

isa emavend õde

Кто работает? — Kes töötab?

Кто учится? — Kes õpib?

Кто не работает? — Kes ei tööta?

Кто не учится? — Kes ei õpi?

сын дочь

poeg tütar

Дедушка работает?

Kas vanaisa töötab?

Нет, дедушка не работает.

Ei, vanaisa ei tööta.

семья

perekond

родители

vanemad

дети

lapsedvanaisa ja pojapoeg vanaema ja tütretütar

дёдушка и внук бабушка и внучка

(pojatütar)(tütrepoeg)
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7. Кухня и столовая — 'Köök’ jaTšöögituba

плита

pliit

нож и вйлка

nuga ja kahvel

посуда

toidunõud

ложка

lusikas

чайник

teekann

стакан

klaas

чашка и блюдечко

tass ja alustass

самовар

teemasin

блюдо

vaagen

солонка

soolatoos

миска

kauss

тарелка

taldrik
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Что в кухне? — Mis on köögis?

котёл

katel

трумель

trummel

сковородка

praepann

кастрюля

kastrul

бутылка

pudel

банка

purk
шумовка

vahukulp

ведро

ämber

воронка

lehter
решето

sõel

терка мясорубка
lihamasinriiv

примус

priimus
электроплитка

elektripliit
электрическая
лампа горит

газовая плита

gaasipliit
elektrilamp põleb
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8. Ванная комната Vannituba

дрова торф

turvas

сланец печь топится

ahi köebküttepuud põlevkivi

ванна

vann

водопровод и вода

veevärk ja vesi

Душ

dušš

кран

kraan

зубная паста

hambapasta
кувшин и таз

kann ja pesukauss

зубная щётка

hambahari

мыло

seep

моетсямочалка

nuustik

губка
käsn

вытирается

kuivatab ennastpeseb ennast

горячий (ая, ее) — kuum Что в ванной комнате — Mis on vannitoas?

холодный (ая, ое) — külm Какая вода — Milline on vesi?
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9. Огород — Köögiviljaaed

горох

hernes

бобы

oad

брюква
kaalikaspeet

огурец

kurk

помидор

tomat

Что у нас растёт в огороде? Mis kasvab meil köögiviljaaias?

морковь

porgand

овощи

köögivili

картофель
kartul

капуста

kapsas

редиска

redis

редька

rõigas
репа

naeris

петрушка

petersell
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Что это — Mis see on?

Что делает мальчик? — Mida teeb poiss?

тыква

kõrvits

дыня

melon

ревёнь
rabarber

хрен

mädarõigas

гряда

peenar

подсолнечник

päevalill
арбуз
arbuus

пугало

hirmutis

бочка

vaat

лёйка

kastekann

лопата

labidas

грабли
reha

мальчик полет

poiss kitkub

мальчик сажает

poiss istutab

мальчик копает

poiss kaevab

мальчик поливает

poiss kastab
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10. Сад и цветы — Aed ja lilled

подснежник

lumikelluke

ландыш

maikelluke

Назови весенние цветы. — Nimeta kevadlilled.

Что растёт в саду? — Mis kasvab aias?

дорожка

aiatee

бесёдка

lehtla
клумба

ИНереепаг

цветок

lill

фиалка

kannike

весенние цветы

kevadlilled

•

жасмин

jasmiin

качели летние цветы

suvelilled

шиповник

kibuvitskiik

черёмуха

toomingas

тюльпан сирень

sireltulp
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Назови летние цветы. — Nimeta suvelilled.

мак

moon

11. Фруктовый сад — Puuviljaaed

бел ый (ая, ое) — valge

красный (ая, ое) — punane

синий (яя, ее) — sinine

белые цветы — valged lilled

красные цветы — punased lilled

синие цветы — sinised lilled

роза

roos

лилия

liilia

георгин

jorjen
астра
aster

одуванчиксорная трава

umbrohi

крапива

nõgesvõilill
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12. Фрукты и ягоды — Puuvili ja marjad

клубника
aedmaasikad

смородина

sõstrad

чёрный (ая, ое) — must

чёрная смородина — mustad sõstrad

красная смородина — punased sõstrad

крыжовник

karusmarjad

малина

vaarmarjad

Что растёт во фруктовом саду?
Mis kasvab puuviljaaias?

груша

pirn

яблоко

õun

слива

ploom
фрукты

puuvili

яблонясливовое дерево

ploomipuu

вишня

kirss

вишнёвое дерево

kirsipuuõunapuu

лимон

sidrun

апельсин

apelsin

грушевое дерево

pirnipuu

виноград

viinamarjad
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13. Домашние животные — Koduloomad

Домашние птицы — Kodulinnud

lammas ja lambatall siga ja põrssad

петух

kukk

14. Птицы Linnud

собака

koer

кошка

kass

осёл

eesel

корова и телёнок

lehm ja vasikas

курица и цыплята

kana ja kanapojad

утка и утята

part ja pardipojad
гусь

hani

сорока

harakas

голубь
tuvi

ворона

vares

лошадь и жеребёнок коза и козлёнок

hobune ja varss kits ja kitsetall

овца и ягнёнок свинья и поросята



4 Картинный русско-эстонский словарь 25

ястреб

kanakull
воробей
varblane

чайка

kajakas

грач

künnivares

журавль

kurg
снегирь

leevike

скворец

kuldnokk

чиж

pajulind

птенцы и гнездо

linnupojad ja pesa

синица

tihane

орёл
kotkas

сова

öökull

дятел

rähn

ласточка

pääsuke
жаворонок

lõoke

кукушка

kägu
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15. Звери и другйе животные Kiskjad ja teised loomad

змея рак

vähkuss

лисица

rebane

медвёдь

karu

лев

lõvi

волк

hunt

обезьяна крокодил

krokodill

тигр

tiiger

слон

elevant ahv

заяц

jänes
хорёк
tuhkur

ёж

siil

крот

mutt

лягушка

konn

ящерица

sisalik
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16. Лес Mets

Что растёт в лесу? — Mis kasvab metsas?

Кто живёт в лесу? — Kes elab metsas?

ствол, корни

tüvi, juured

дерево, пень

puu, känd

лес

mets

куст

põõsas

сосна

mänd

дуб
tamm

берёза
kask

ель

kuusk

осина

haab

липа

pärn

тополь

pappel

ольха

lepp
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17. В лесу — Metsas

Грибы и ягоды — Seened ja miSeened ja marjad

1 ’■>, ■ il.

Аквариум — Akvaarium

боровик

puravik
мухомор

kärbseseen

грибы
seened

рыжик

riisikas

сморчки

mürklid

сыроежка

männiseen

лесная малйна

metsvaarikas

опёнки

kännuseened

земляника

maasikad

клюква

jõhvikadmustikad pohlad

черника брусника
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18. Рыбы Kalad

корюшка

tindikala

Зоопарк — Loomaaed

щука

haug
окунь

ahven

ёрш

kiisk

лещ

latikas

налим

luts

килька

kilu

салака

räim

минога плотвасельдь угорь

heeringas angerjas särgsilm

белый медведьзебра

sebra

страус

jaanalind jääkaru
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Кто это? — Kes see on?

J.

черепаха

kilpkonn

червяк

ussike

муха

kärbes

майский жук

maipõrnikas

стрекоза

kiil

кузнёчик
rohutirts

навозный жук

sitikas

бабочка

liblikas

муравей

sipelgas

пчела

mesilane

паук

ämblik

охотник стреляет

kütt laseb püssi

охотничье ружьё

jahipüss

сети

võrgud

удочка

õng
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19. Поле. Полевые растения. Põld. Põllutaimed

Что растёт на поле? — Mis kasvab põllul?
Что растёт в огороде? — Mis kasvab köögiviljaaias?
Что мы делаем в огороде? Mis me teeme köögiviljaaias?
Какие фруктовые деревья растут в саду? — Mis viljapuud kasvavad aias?

Какие ягодные кусты растут в саду? — Mis marjapõõsad kasvavad aias?

пшенйца

nisu

ячмень

oder

рожь

rukis

овёс

kaer

просо

hirss

лён

lina

кукуруза

mais

хлопок

puuvill

картофель

kartulid

горох

hernes

гречиха

tatrad
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Loodus20. Природа

гора

mägi

ручёй

oja

река и мост

jõgi ja sild

пруд

tiik

гроза

äike

молния

välk

море

meri

озеро

järv

осока

tarn

трава

rohi

ромашка

karikakar
незабудка

meelespea
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Что это? — Mis see on?

луна

kuu

солнце

päike

каменьзвёзды

tähed kivi

глина

savi

песок

liiv

пляж

supelrand

дождь

vihm

ветер мороз

pakane

снег

lumi

град

rahe tuul

тумйн
udu

радуга вьюга

tuisk

лёд

jäävikerkaar
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21. Человек Inimene

голова

волосы

лоб

pea

juuksed

laup, otsaesine

silm(ad)глаз (а)

ухо, уши

нос

kõrv(ad)

nina

suuрот

губа, губы

зуб (ы)

huul (ed)

hammas, hambad

kaelшея

плечlб (и)

грудь

õlg, õlad

rind

живот kõht

рука, руки

нога, ноги

колёнlо (и)

käsi, käed

jalg, jalad

põlv(ed)

палец, пальцы sõrm(ed)

тело keha

kurkгорло

части тела kehaosad

Перечисли и укажи части тела человека

Loetle ja näita inimese kehaosad.
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22. Пища и напитки Toit ja joogid

хлеб

leib

рыба
kala

булка
sai

мясо

liha

сметйна

hapukoor

сливки

rõõskkoor

творогмолоко

piim kohupiim

ужин

õhtueine

масло

või

завтрак

hommikueine

обед

lõunasöök

Он обедает.

Та lõunastab.

Вера ест суп.

Veera sööb suppi.
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Пища и напитки Toit ja joogid

пирог

pirukas

яйцо

muna

торт

tort

компот

kompott
мороженое

jäätis

сухари печенье

küpsised

пряники

präänikud, piparkoogid

чай кбфе
kohv

Мику пьёт кофе.

Miku joob kohvi.

какао морс

tee

Что она ест? — Mida ta sööb?

Что она пьёт? — Mida ta joob?

пирожное

kook

блины

pannkoogid

сладкое

magustoit

баранки

barankadkuivikud

kakao morss

Айно пьёт чай.

Aino joob teed. Mina joon kakaod. Sina jood morssi.

Я пью какао. Ты пьёшь морс.
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23. Одежда — Riietus

Скажи, что это.

Ütle, mis see on.

Назови свою одежду.

Nimeta oma riided.

пальто

palitu

платье

kleit
брюки

püksid

пиджак

pintsak, kuub

юбка

seelik

рубашка шубакофта

jakk kasukassärk

передник

põll

косынка

pearätik

шарфватник

kaelasallvatikuub

халйт

kittel

носки

sokid

чулки

sukad

блуза

pluus
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Что это? — Mis see on?

24. Обувь — Jalatsid

штаны

püksid
варежки

labakindad

перчатки

sõrmkindad

ремень

rihm

костюм

ülikond

купальный костюм

supeltrikoo

майка

spordisärk

трусики

supelpüksid

ботики

botikud

калоши

kalossid

сапоги

säärsaapad

комнатные туфли

toakingad

валенки ботинки башмаки туфли
vildid saapad kingad kingad

Назови одежду мальчика.

Nimeta poisi riided.
Назорй одежду девочки.

Nimeta tütarlapse riided.
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25. Головной убор — Peakate

26. Игрушки — Mänguasjad

шля па

kaabu

кепка

sonimüts

шапка

talimüts

башлык

paslik (peakott)

платок

rätik

берёт
barett

пилотка

pilotka

каска

kiiver müts (sirmiga) madrusemüts

мйшка собачкакукла заяц

karu koerakenukk jänes
Mis mänguasjad sul on?Какие у тебя игрушки?

фуражка матроска
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Что это? — Mis see on?

шар

õhupall
обруч

mänguratas

скакалка

hüppenöör

Назови игрушки.

Nimeta mänguasjad.

Назови игры.

Nimeta mängud.

грузовик

veoauto

тачка

käru

лошадка

hobune

паровоз

vedur

ружьё

püss

сабля

mõõk

барабан
trumm

шашки

kabe

лото

loto

шахматытанк

tank male
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28. Предметы вооружения и снаряжения Советской Армии и

Флота — Nõukogude Armee ja Laevastiku relvastus ja varustus

матрос
madrus

офицер
ohvitser

солдат

sõdur

лётчик

lendur

связист

sideväelane

танкист

tankist
артиллерист

kahurväelane
кавалерист
ratsaväelane

täpsuskütt arst sanitar • meditsiiniline õde

винтовка

vintpüss
автомат

pustol-kuulipilduja

Скажи, кто это.

пулемёт
kuulipilduja

шйшка

mõõk

— Ütle, kes see on.
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патрон

padrun

котелок

sõduritoidunõu

(«katelok»)

Назови предметы снаряжения.

Nimeta sõjavarustus.

Назови предметы вооружения.

Nimeta relvastus.

кинжал

pistoda
револьвер

revolver

пуля

kuul

штык

tääk

ручная граната

käsigranaat

бомба

pomm

мина

miin

полевая сумка

välipaun

флягаминомёторудие

kahur miinipilduja välipudel

противогаз

gaasitorbik

танк � самоходное орудие

tank iseliikuv kahur
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29. Предметы спорта — Spordiriistad

санки

kelk

салют

saluut
ракета

rakett
знамяфлаг

lipp lipp

лыжи финские санки

soomekelk
диск

ketassuusad

лыжные пдлки

suusakepid

байдарка
süst

буер
jääpurjekas

коньки

uisud

копьё

oda

волейбол

käsipall
футбол
jalgpall

теннис

tennis
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30. Орудия труда, род занятий Tööriistad, tööalad

ножницы

käärid

клёши

tangid
рубанок
höövel

напильник

viil

шйло

naaskel

топор

kirves

пила

saag

молот

vasar

лопата

labidas

игла

nõel

наковальня

alasi

верстак

höövelpink

кузнец

sepp

столяр

tisler

портной

rätsep

слесарь

lukksepp
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Род занятий — Tööalad

31. Город Linn

рыбак
kalur

маляр

maaler

дворник

majahoidja, kojamees

прачка

pesunaine

бульвар

puiestee

улица

tänav

базар

turg

площадь

väljak

театр

teater

киоск

kiosk

вокзал

vaksal

памятник

mälestussammas

(raudteejaam)

почта

postkontor

аптека

apteek
парикмахерская

juuksur

магазин

kauplus
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Что (кто) это? — Mis (kes) see on?

витрйна
vaateaken

ИЗВОЗЧИК

voorimees

трамвай
tramm

автобус
autobus

32. На почте Postkontoris

посылка

postisaadetis

письмо

kiri

Что я видел в городе? Mida ma nägin linnas?

кино

kinoteater

книжный магазин

raamatukauplus

булочная

pagariäri

милиционер

militsionäär

автомобиль

auto
грузовик

veoauto

фонарь
latern

открытка

postkaart

почтовая марка

postmark
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Что (кто) это? — Mis (kes) see on?

почтовый ящик телеграмма

telegramm

заказное письмо

tähtkiri

адрес

aadress

сберкасса

hoiukassa

33. На вокзале — Raudteejaamas (vaksalis)

«

Как надо писать адрес? — Kuidas tuleb kirjutada aadress?

почтальон

kirjakandja

конверт

ümbrikpostkast

бандероль

ristpael (panderoll)

перрон билёт

sõidupilet

касса

kassa

вокзал, поезд

jaamaesineraudteejaam, rong

вагон

vagun

носильщик

pakikandja

багаж

pagas
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Скажи, что это. — Ütle, mis see on

34. В магазине — Äris

паровоз

vedur

рельсы

rööpad
купе

kupee

сукнб
kalev

детская одежда

laste riietus

вата нитки

niitvatt

ситец миткаль

mitkal

иголка скатерть

laudlina sitsiriienõel

фланель

flanell

полотноприлавок пуговица

nööp linane riielett
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35. В продуктовом магазине — Toiduainetekaupluses

Что мать купила в магазине? — Mis ema ostis kauplusest?

мука

jahu

крупа

tangud

манна

manna

рис

riis

макароны

makaronid

изюм шоколад

šokolaad

сахар

suhkur rosinad

яйца

munad

ветчина

sink

конфеты сыр

juustkompvekid

творогсметана сливки

koor

масло

või kohupiimhapukoor
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В продуктовом магазине — Toiduainetekaupluseš

36. В книжном магазине — Raamatukaupluses

покупатель

покупает

ostja ostab

консёрвы
konservid

сосиски

viinivorstid

печенье

küpsised

колбаса

vorst

мыло соль кофе чай

seep sool kohv tee

касса и кассир

kassa ja kassapidaja
прилавок

lett

продавщица
продаёт

müüjanna müüb

ноты

noodid

азбука
aabits

альбом

album

журнал

ajakiri

Что я видел в книжном магазине? — Mis ma nägin raamatukaupluses?
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В книжном магазине — Raamatukaupluses

продавец пакует

товар

müüja pakib kaupa

больнице37. В Haiglas

автомобиль

скорой помощи

kiirabi-auto

Кто в больнице? — Kes on haiglas? Что в больнице? — Mis on haiglas?

блокнот

märkmik

книга для чтения

juturaamat

учёбник

õpik

фельдшер
velsker

медсестра

meditsiiniline õde

санитар

sanitar

врач

arst

больной

haige

бинт, бинтует

side, seob

перевязка

sidumine

лекарства

arstimid

операция

lõikus

палата

haigetuba, palat

носилки

kanderaam
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38. Средства передвижения — Liiklemisvahendid

Какие средства передвижения имеются в Эстонской ССР?

Missugused iiiklemisvahendid on olemas Eesti NSV-s?

сани

saan

велосипед

jalgratas
мотоцикл

mootorratas

автомобиль

auto

лодка

paat
паром

parv

парусник

purjekas
корабль
laev

подводная лодка

allveelaev

моторная лодка

mootorpaat

самолёт

lennuk

пароход

aurik
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Скажи, где ты это видел. — Ütle, kus sa seda nägid.

39. Что делает мальчик? — Mis

Как я передвигаюсь? — Missuguseid liiklemisvahendeid ma kasutan?

электропоезд

elektrirong

канал имени

Москвы
Moskva-nimelinc

kanal

поезд

raudteerong

лыжи

suusad

КОНЬКИ

uisud

парашют

langevari

байдарка

süst

прыгает

hüppab

падает

kukub

бежит

jookseb

идёт

läheb

lamab magab astub sisse läheb välja
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Что делает мальчик? Mis poiss teeb?

loeb

40. Что делает девочка? — Mis tütarlaps teeb?

laulabkirjutabjoonistab

умывается причёсывается
kammib

одевается

riietub

встаёт

tõuseb üles peseb ennast

собирает

korjab

пьёт

joob

вешает бельё

riputab üles ре

ест

sööb üles pesu

гладит

triigib

чистит шьёт

õmblebpuhastab
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41. Что делает мать? — Mis ema teeb?

•' S ' ' -Ä.
n Mi bw -яга

.'jS;
-

—Xjffl II |- ---'V ' J
чистит кормит одевает (ребёнка)

puhastab, koorib toidab riietab (last)

жарит

praeb

42.- Кто делает? Что делает?
Mida teeb?Kes teeb?

штопает

nõelub

рыоак ловит (рыбу)
kalur püüab (kala)

плотник рубит

puusepp raiubkingsepp parandab maaler värvib

Расскажи по картинкам Jutusta piltide järgi.

сапожник чинит маляр красит
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Кто делает? — Kes teeb? Что делает? — Mida teeb?

43. Какой? Какая? Какое? — Missugune?

повар варит

kokk keedab

врач лечит

arst ravib

пастух пасёт стадо

karjane hoiab karja poiss õngitseb pagar küpsetab sõdur viskab granaadi

большая лодка

suur paat

большой дом

suur maja

большое дерево

suur puu

большие дома

suured majad

маленький дом

väike maja
маленькая лодка

väike paat

пулемётчик стреляет носильщик несёт

kuulipildur tulistab pakikandja kannab

к

мальчик Удит пёкарь печёт солдат бросает гранату

маленькое дерево маленькие деревья
väike puu väikesed puud
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Какой? Какая? Какое? — Missugune?

высокое дерево

kõrge puu

низкое дерево

madal puu

низкий столб

madal post

высокий столб

kõrge post

узкий ремень

kitsas rihm

широкое озероширокая лента низкая стена

madal müürlai lint lai järv

сйнее море

sinine meri

зелёная травазелёный дуб

haljas rohihaljas (roheline) tamm

uus palitu hoolas õpilaneümmargune laud küps kirss

Что зелёное?

Mis on haljas?Mis on ümmargune?

круглый стол спелая вишня

Что круглое?
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44. Что из чего сделано?
Mis asi ja millest on tehtud?

стеклянное

блюдечко

klaasist alustass

Что из дерева? — Mis on puust?

Что из железа? — Mis on rauast?

nahast rahakott nahkpalitu

Что из стекла? — Mis on klaasist?

Что из кожи? — Mis on nahast?

дёрево (бревно) деревянное блюдо

стекло

klaas

стеклянная

бутылка
klaaspudel

стеклянная

банка

klaaspurk

деревянный стол деревянная кровать

кожа кожаный сапог

nahk nahksaabas

кожаная сумка кожаное пальто
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Что это? — Mis see on?

45. Где? — Kus?

игрушки на ёлке

mänguasjad on

nääripuu otsas

кирпич

telliskivi (tellis)
кирпичный дом

telliskivimaja
кирпичное крыльцо

telliskivitrepp
кирпичная труба
telliskivikorsten

фрукты фруктовый сад

puuviljaaedpuuvili

цветы в саду

lilled on aiaslinnuke on puuris seened on metsas

птичка на клетке

Und on puuril
книга на столе

raamat on laual

фруктовый мармелад фруктовое варенье

puuviljamarmelaad puuviljakeedis

птичка в клетке грибы в лесу
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Где? Kus?

Что висит в шкафу?
Mis ripub kapis?

Что стоит у стены?
Mis on seina ääres?

Что я видел на реке? — Mis ma jõel nägin?

poiss on laua taga tütarlaps on koolipingis plank on maja taga

Что лежит в парте?
Mis on pingi sahtlis?

птичка у клетки дерево у забора
linnuke on puuri

juures
puu on plangu ääres

ученйца у стола собака у двери

naisõpilane on laua

juures
koer on ukse juures

гриб под кустом кошка под столом

seen on põõsa all kass on laua all
гнездо под крышей цветы под окном

pesa on katuse all lilled on akna all
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46. Куда? Откуда? Как? — Kuhu? Kust? Kuidas?

Собака лезет

в конуру.

Koer ronib kuuti.

I

Самолёт летит Самолёт летит

низко.

Lennuk lendab
madalal.

Лёна пишет

отлично.

Leena kirjutab väga
hästi.

высоко.

Lennuk lendab

kõrgel.

Юноша идёт Дети играют
дружно.

Lapsed mängivad
sõbralikult.

пешком.

Noormees kõnnib

jala.

Кошка лезет

на дерево.

Мать идёт
из магазина.

Мать идёт
в магазин.

Ema läheb kauplusse. Ema tuleb kauplusest. Kass ronib puu otsa.

Дети идут в лес. Дети идут из леса.

Lapsed lähevad Lapsed tulevad

metsa. metsast.
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47. Счёт от 1 до 5. Arvutus I—s1 —5

одно яблоко два яблока

üks õun kaks õuna

четыре яблока

neli õuna

48. Счёт от 6 до 10. Arvutus 6—lo

♦

шесть арбузов
kuus arbuusi

Назови словами 1,2, 3,4, 5 (стол) (книга) (окно)
Nimeta sõnadega 1,2, 3,4, 5 (laud) (raamat) (aken)

один арбуз два арбуза
üks arbuus kaks arbuusi

четыре арбуза
neli arbuusi

пять арбузов

viis arbuusi

три арбуза
kolm arbuusi

четыре груши

neli pirni

пять груш

viis pirni

три груши

kolm pirni

пять яблок

viis õuna

три яблока

kolm õuna

одна груша две груши

üks pirn kaks pirni

семь арбузов восемь арбузов девять арбузов десять арбузов
seitse arbuusi kaheksa arbuusi üheksa arbuusi kümme arbuusi
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Сосчитай по порядку 6—lo. — Ütle järjekorras 6—lo.

49. Счёт от 11 до 20. — Arvutus И—2o.

тринадцать

карандашёй
kolmteist pliiatsit

четырнадцать
вишен

neliteist kirssi

пятнадцать

конвертов

viisteist

kirjaümbrikku

шестнадцать

орёхов

kuusteist pähklit

семнадцать

булавок
seitseteist nööpnõela

восемнадцать

спичек

kaheksateist
tuletikku

восемь груш

kaheksa pirni

дёсять груш

kümme pirni

дёвять груш

üheksa pirni

шесть груш

kuus pirni

семь груш

seitse pirni

шесть яблок

kuus õuna

семь яблок

seitse õuna

двенадцать пёрьев
kaksteist sulge

одиннадцать книг

üksteist raamatut

восемь яблок девять яблок десять яблок

kaheksa õuna üheksa õuna kümme õuna



64

Сосчитай по порядку I—2o. — Ütle järjekorras I—2o.

девятнадцать

кнопок

üheksateist
rõhknaela

) порядку I—2o. — Ütle järjekorras I—2o.

1 ’

• lerWrlU!"-- F
•

* Gz ТТйЙГЭ

двадцать точек дюжина пуговиц два десятка слив

kakskümmend tosin nööpe kakskümmend

punkti ploomi

50. Особый счёт — Eri arvutus

liiH JS/Q
fl tä Ц

пара сапог пара варежек

paar saapaid paar labakindaid

тройка лошадей

kolm hobust

четверть кило

veerand kilo

пара лошадей

paar hobuseid

десяток яйц
kümme muna

один рубль

üks rubla

одна копейка

üks kopikas

десяток яблок

kümme õuna

пол-литра

pool liitrit

весы

kaalud

полтора метра

poolteist meetrit
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51. Время — Aeg
Часы

/

время. Который час? — Kell näitab aega. Mis kell on?показывают

Годовщина
Великой Советской

Социалистической
революции

День Сталинской

Конституции
StaPnliku

Konstitutsiooni päev
Suure Sotsialistliku

Oktoobrirevolutsiooni

aastapäev

четверть десятого

veerand kümme
десять

kümme

ночь, ночью

öö, öösel
вечер, вечером

õhtu, õhtul

день, днём

päev, päeval
утро, утром

hommik, hommikul

весна, весной

kevad, kevadel
лето, лётом

suvi, suvel
зима, зимой

talv, talvel
осень, осенью

sügis, sügisel

Новый год

Uusaasta

половина десятого три четверти лесяtui о

pool kümme kolmveerand kümme

о
_

о

ism МАИ л а

1
СРЕДА

Первое Мая

Esimene Mai

«Ш'Оыаdimnnmuiruu

—•—

Jd39JL3h

L
t#tqa<звoн”,,

о0 О О

•га ДЕКАБРЬ «а

Е ■

V
ЧЕТВЕРГ

.Г
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Дни недели — Nädalapäevad Название месяцев

Kuude nimetused
понедельник — esmaspäev

январьвторник — teisipäev — jaanuar

— veebruarсреда — kolmapäev февраль

мартчетверг ' — neljapäev märts

пятница — reede апрёль

май

— aprill

суббота — laupäev mai

июнь

июль

воскресенье — pühapäev — juuni

— juuli

— august

сегодня — täna

вчера — eile август

сентябрь

октябрь

ноябрь

— september

— oktoober

— november

— detsember

завтра — homme

декабрь

Какой теперь — Mis kuu on meil

месяц? praegu?

Назовй летние, зймние, весенние, осенние месяцы.

Nimeta suve-, talve-, kevad-, sügiskuud.

Страны света — Ilmakaared

На западе, севере, юге, востоке

страна победила врагов.

И дети спокойно идут на уроки

на западе, севере, юге, востоке.

Народу и Сталину — слава!

Армии нашей — салют!

Какой сегодня — Mis päev on

день? täna?

Какой день был — Mis päev oli

вчера? eile?

Какой день будет — Mis päev on

завтра? homme?

восток — ida

юг — lõuna

запад — lääs

север — põhi
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52. Колхоз, совхоз, машинно-тракторная станция

Kolhoos, sovhoos, masina-traktorijaam

совхоз sovhoosколхоз kolhoos

овцеферма
lambafarm

свиноферма

seafarm

гусеничный трактор

linttraktor

бригада на молотьбе

brigaad viljapeksul
электромотор

elektrimootor

ферма крупного конеферма, конюшня

рогатого скота, хлев

veisefarm, loomalaut
hobusefarm, hobusetall

птицеферма, курятник молочное хозяйство

linnufarm, kanala meierei
машинно-трактор- прицепная машина

ная станция, МТС haakeriist
masina-traktori-

jaam, МТJ
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л

борона
äke

трактор
traktor

плуг

ader

сеялка

külvimasin

комбайн

kombain

коса

vikat

серп

sirp

косилка

heinaniidumasin

молотилка

viljapeksumasin

веялкажнейка

tuulamismasinviljaniidumasin

стог сена

heinakuhi

сенокос сено

hein

клевер
heinaniitmine

ristikhein
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Вопросы.

Какие фермы имеются в колхозах и совхо-

зах Эстонской ССР?

Каким трактором чаще пользуются в кол-

хозах и совхозах Эстонской ССР?

Как организован труд в колхозах и совхо-

зах? (высокая техника)
Чем помогает машинно-тракторная станция

колхозам и совхозам?

Какими прицепными машинами с тракто-

ром работают в колхозах и совхозах?

Какие колхозы являются передовыми в

Эстонской ССР?

Küsimused.

Missugused farmid on olemas Eesti NSV kol-

hoosides ja sovhoosides?

Mis tüüpi traktorit kasutatakse kõige enam

Eesti NSV-s?

Kuidas organiseeritakse tööd kolhoosides ja
sovhoosides?

Millega abistab kolhoose ja sovhoose masina-

traktorijaam?
Missuguste traktori haakeriistadega tööta-

takse kolhoosides ja sovhoosides?

Missugused kolhoosid Eesti NSV-s on ees-

rindlikumad?

53. Мелиоративные работы в Эстонской ССР

Maaparandustööd Eesti NSV-s

»•

Какие виды мелиоративных работ проводятся в Эстонской ССР?

Mis liiki maaparandustöid viiakse läbi Eesti NSV-s ?

Отвоз камней
с поля.

Поднятие целины.

Uudismaakünd.
Kraavi kaevamine. Kivide koristamine Kivide äravedu põl-

lult.

Осушка болот.

Soo kuivatamine

Лесонасаждение.

Metsaistutamine.

Увоз деревьев.

Puude äravedu.

Кусторез в работе.

Võsalõikaja töötamas.

Прорытие канав. Уборка камней

Экскаватор. с полёй.

Ekskavaator. põldudelt.
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54. Горючий сланец

Põlevkivi

Карьер с пластами горючего сланца.

Karjäär põlevkivilademetega.

Сланец как топливо.

Põlevkivi kütteainena.

Кусок сланца.

Põlevkivitükk.

Механизированная стройка дома из

сланцезбльных кирпичей.
Mehhaniseeritud majaehitamine põlevkivituha

tellistest.

Вход в новую шахту.

Sissepääs uude kaevandusse.

Электровозный путь в шахту. Вагонетки
Elektriraudtee kaevandusse. Vagonetid.

Шахтёр.
Kaevur.
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Улица в новом

городе.

Tänav uues linnas.

t

Продукты, добываемые из сланца.

Газовый завод

Gaasitehas.

Газопровод.

Gaasijuhe.

Газовая горелка.

Gaasipõleti.

Газовый фонарь.
Gaasilatern.

Газовая плита

(кухня).

Gaasipliit (köök).

Põlevkivisaadused.

Асфальт.
Asfalt.

Парафин.
Parafiin.

Лак.

Lakk.

Моторное масло.

Mootoriõli.

Бензин.

Bensiin.

Керосин.
Petrooleum.
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Вопросы:

Где залегают пласты горючего сланца в

Эстонской ССР?

Какие отпечатки в куске горючего сланца?

На что употребляется сланец в необрабо-
танном виде?

Что приготовляют из сланцегой золы?

Как организован труд шахтёра (высокая
техника)?

Какие продукты добываются из сланца на

заводах?

Как используется бытовой газ?

Чем отличаются новые города от старых в

сланцевом районе Эстонской ССР?

Küsimused.

Kus asuvad Eesti NSV polevkivilademed?

Missugused jäljendid on põlevkivitükil?
Milleks kasutatakse töötlemata põlevkivi?

Mida valmistatakse põlevkivituhast?
Kuidas on organiseeritud kaevurite töö (kõr-

getasemeline tehnika)?
Missuguseid saadusi toodetakse põlevkivist

tehastes?

Kuidas kasutatakse majapidamisgaasi?
Millega erinevad Eesti NSV põlevkivirajooni

uued linnad vanadest?

55. Вэсстанэвйтельные работы
Taastamistööd

Один из разрушенных участков Таллина.

Purustatud Tallinna vaade.

Один из восстановленных участков Таллина.

Taastatud Tallinna vaade.

Театр.
«Estonia» teater

Вокзал.

Vaksal.

Электростанция.
Elektrijaam.

Новые дома.

Uued majad.

Рынок.

Turg.
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Какие восстановительные работы проведены в Эстонской ССР?
Кто принимал участие в восстановительных работах?

Missuguseid taastamistöid viidi läbi Eesti NSV-s?

Kes võttis osa taastamistöödest?

56. Дни песни

Laulupäevad

Шествие хоров на певческое поле.

Kooride rongkäik lauluväljakule.

pill.

Вопросы.

Кто принимает участие в днях песни Советской Эстонии?
Какие выступления бывают в программе дней песни?

Küsimused.

Kes võtab osa Nõukogude Eesti laulupäevadest?
Missugused esinemised on laulupäevade kavas?

10 Картинный русско-эстонский словарь

Хор на эстраде и зрители.
Koor laval ja pealtvaatajad.

Эстонский старинный Эстонская народная
музыкальный игра.

инструмент — волынка.
Eesti vanaaegne

muusikariist — toru-

Eesti rahvamäng.

Эстонские народные Духовой оркёстр.
танцы.

Eesti rahvatantsud.
Puhkpilliorkester.
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Koolinoorte koorilaulu, kunstilise isetegevuse,
loomingu ja kehakultuuri ülevaatus

Вопросы Küsimused.

Какие соревнования молодёжи

проводятся на смотре?

Missugused noorte võistlused viiakse

läbi ülevaatusel?

Шёствие.

Rongkäik

Соревнования хоров.

Laulukooride võistlu-
sed

Muusikavõistlused. Võimlemisvõistlused

57. Смотр хоров, художественной самодеятельности,

творчества и физкультуры школьной молодёжи

Музыкальные со- Гимнастические

ревнования. соревнования.

Спортивные соревнования.
Метание копья. Бег.

Spordivõistlused.
Odaheide. Jooks



Работы молодых конструкторов.

Noorte konstruktorite tööd.

Рукодёлия.

Käsitööd.

Вопросы. Küsi m u s e d.

Какие рукоделия и какие техни- Missugused käsitööd ja tehnilised

ческие приборы были на выставке aparaadid esinesid noorte kunstilise

художественного творчества моло- loomingu näitusel?

дёжи?
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РУССКО-ЭСТОНСКИЙ СЛОВАРЬ

VENE-EESTI SÕNASTIK
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Русский алфавит. Vene tähestik.

Печатные
буквы

Письменные
буквы

Название
буквы

Соотв. бук-
вы на эстоН'

ском яз.

Vasted eesti
keeles

Печатные
буквы

Trüki- Tähe U с

Kirjatähed Trüki-
tähed

tähed läne , Vasted eesti
nimetus keeles

nimetus

p p гг
C c Cc

А а

Б б

В в

Г г

Д Д

Ее

Ё ё

Ж ж

3 з

И и

а а а 18

be бэ b 19

Tt j/u
У У !

ф Ф Ä
х х Хх

ve вэ V 20

ge гэ

de дэ

g 21

d ф ф

X X

ef эф

ha ха

tse цэ

tše че

f22

je йэ

jo йо

že жэ

je, e
' ' 1 •

jo, 0

h, hh

ts

23

Цц

ч ч й/ 4,
Ш ш Ш Ш,

24

Жж

Ялг

Jvk,

Ž Ч ч8 25 tš

9 sa ша Š26

Щ Щ štša ща štš10 27

Й Йii ъ Пз
** kõvendus-

märk
28

bI ы ' bbbVК к

Л л

Мм

Н н

О о

П п

12 29 õ õ

О а

13 Ь *** pehmen-
dusmärk

30

э Э Э14 31 e

Ю Ю ЮISJ ju йу

ja йа

32

jaя я Яг16 33

П17

*) .и краткое **) твёрдый знак

***) мягкий знак

**♦*) „е оборотное“

Письменные Название Соотв. буквы

буквы буквы на эстонском

яз.

Kirjatähed Tähe Vasted eesti
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август

автобус (ы)
автомат (ы)

автомобйл|ь (и)
автомобйль скорой
помощи

адрес (а)
азбук|а (и)
аист (ы)

аквариум (ы)
алфавйт (ы)
алфавйтный
альбом (ы)
апельсйн (ы)

апрёль

аптёк|а (и)

арбуз (ы)

арми|я (и)

артиллерйст (ы)

астр|а (ы)
асфальт
атлас (ы)

бабочк|а (и)
бабушк|а (и)
багаж

базар (ы)
байдарк|а (и)
балкон (ы)
бандерол|ь (и)

банк{а (и)

барабан (ы)
баранки
башлык (й)
башмак (й)
бег

бежит

бёл|ый (ая, oe)
бельё

А

— august
— autobus (ed)
— püstolkuulipil-

duja (d)
— auto (d)

— sanitaarauto

— aadress (id)
— aabits (ad)
— tooneijkurg (-ku-

red)
— akvaarium (id)
— tähestik (ud)
— tähestikuline

— album (id)
— apelsin (id)
— aprill
— aptee|k (gid)
— arbuus (id)
— armee (d)
— suurtükiväelane

(sed)
— aster, astrid
— asfalt

— atlas (ed)

Б

— libli|kas (kad)
— vanaema (d)
— pagas
— tur|g (ud)
— süst (ad)
— rõdu (d)
— ristpael, pande-

roll

— purk, purgid
— trumm (id)
— kringlid
— paslik (ud)
— king (ad)
— jooks
— jookseb
— valge
— pesu

— bensiin

kask, kased
— baret|t (id)
— lehtla (d)
— raamatukogu (d)

pilet (sõidu-)
— side (med)
— seob haavu

— pannkoo|k (gid)
— märkmik (ud)
— alustass (id)
— vaagen, vaagnad
— üba, oad

— soo (d)
— haige
— suur

— pomm (id)
— puravik (ud)
— äke, äkked

— äestab

— saapad
— botikud

— tünn (id)
— vend, vennad
— palk, palgid
— brigaad (id)
— brikett

— viskab

— pohlad
— kaalikas

— püksid
— jääpurjejkas

(kad)
— täht (kirja-)
— nööpnõel (ad)
— sai (ad)
— pagariäri
— puiestee (d)
— puurija (d)
— pudel (id)

бульвар (ы)
бурйльщик (и)
бутылк|а (и)

В

в больнйце (где?) — haiglas (kus?)
в клетке (где?) — puuris (kus?)
в клетку (куда?) — puuri (kuhu?)
в книжном магазйне — raamatukauplu-

ses (kus?)(где?)

бензйн

берёз|а (ы)
берёт (ы)
бесёдк|а (и)
библиотека (и)
билёт (ы)
бинт (ы)
бинтует
блин (ы)
блокнот (ы)
блюдечк|о (и)
блюдП (а)
боб (ы)
болбт!о (a)
больн|ой (ая, öe)
большей (ая, õe)
бомб[а (ы)
боровйк (й)

борона, бороны
боронйт
ботйнки

боты, ботик|и
бочк|а (и)
брат, братья
бревно, брёвна
бригад{а (ы)
брикет

бросает
бруснйка

брюква
брюки
буер (а)

букв|а (ы)
булавк]а (и)
булк|а (и)
булочная
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BHHTÖBKja (и)
висйт

— vintpüss (id)
— ripub

витрйн(а (ы) — vaatejaken
(-aknad)

вишнёвое дерево

вйшн|я (и)

— kirsipuu
— kirsjs (id)

внимательно

внук (и)

— tähelepanelikult
— pojapoeg, tütre

poeg
внучк|а (и) — pojatütar, tütre-

tütar
вода — vesi

ваз|а (ы) — vaas (id)
валенки — vildid

ванна — vann

ванная комната — vannituba

варежки — labakindad волчок — vurr

варёнье — keedis волынка — torupill
варит — keedab вооружение — relvastus
вата — vatt воробёй, воробьй — varblajne (sed)
ватник — vatikuub ворон|а (ы) — vares (ed)

воронк|а (и) — lehter, lehtrid
ведёт — viib

ведро, вёдра — ämber, ämbrid ворота — värav (ad)
везёт — veab восемь — kaheksa

велосипёд (ы) — jalg|ratas (-rat- восемнадцать — kaheksateist
tad) воскресёнье — pühapäev

веранд|а (ы) — veranda (d) восток — ida

верстак (й) — höövelpink восстановйтельные

работы(-pingid)
весённ|ий (яя, ее) — kevad-, kevadine

— taastamistööd

восстановленный — taastatud
весённие цветы — kevadlilled

врач лёчит — arst ravib
весло, вёсла — aer (ud) врёмя, времена — aeg, ajad
весна — kevad

встаёт — tõuseb üles
весной — kevadel

встречаться — kohtuma
весы — kaalud

вторник — teisipäev
вётер, вётры — tuul (ed) вход — sissekäik
вётк|а (и) — oks (ad) входит — astub sisse
ветчина — sink

вчера — eile
вёчер (а) — õhtu (d) выкорчёвка — väljajuurimine
вёчером — õhtul

высок|ий (ая, oe) — kõrge
вёшает — riputab высоко — kõrgel
вёшалк|а (и) — varn (ad)
вёялк|а (и) — tuulamismasin

(ad)
вещ|ь (и) — asi, asjad
вид (ы) — vaade, liik

видел — nägi выходит — läheb välja
вйлк|а (и) — kahvfel (lid) вышивает — tikib
вилы — hang (ud) вьюга — tuisk
виноград — viinamarjad вяжет — koob, heegeldab

в конуре (где?) — koeraputkas
(kus?)

в конуру (куда?) — koeraputkasse
(kuhu?)

в лес (куда?) — metsa (kuhu?)
в лесу (где?) — metsas (kus?)
в магазин (куда?) —- ärisse (kuhu?)
в магазине (где?) — äris (kus?)
в продуктовом мага- — toiduainetekaup-
зине (где?) luses (kus?)

в сад (куда?) — aeda (kuhu?)
в саду (где?) — aias (kus?)
в шкафу (где?) — kapis (kus?)
вагон (ы) — vagun (id)
вагонётк|а (и) — vagonet (id)

водокачка — veetorn, veepump
водопровод — veevärk

воз, возы — koorem, koormad
вокзал (ы) — vaksal (id)
волейбол

— käsipall (id)
волк (и) — hunt, hundid
волос (ы) — juuks (ed)

выставка художест- — kunstilise loo-

венного творчества mingu näitus

выступление (я) — esinemine (sed)

вытирает — kuivatab

вытирается — kuivatab ennast
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Г
двенадцать

двер|ь (и)
двор (ы)

— kaksteist
— uks (ed)
— õu, õued

газ — gaas
газёт|а (ы) — ajajleht (-lehed)

где — kus
дёдушк|а (и) — vanaisa (d)

георгйн — jorjen дежурн|ый (ые) — korrapidaja (d)
гимнастика — võimlemine декабрь — detsember
гимнастйческ[ий (ая
ое)

дёлает — teeb
— võimlemis-

день, дни, днём — päev (ad), päe-
vai

дёньги — raha

головной (ые) убор (ы) — peajkate (-kat-
ted)

голуб|ь (и) — tuvi (d)
гонит — ajab
гора, горы — mägi, mäed

горйт — põleb

для — jaoks

гриб (ы) — seen (ed)
гроза — äike

друг|6й (ая, õe) — teine

дружно — sõbre
д

Дуб (ы) — tamm (ed)
да

два, две

двадцать — kakskümmend

11 Картинный русско-эстонский словарь

газовая горелка — gaasipõleti
газовая плитй — gaasipliit (-plii-

did)
газовый завод — gaasitehas

газопровод — gaasijuhe
гардины — kardinad

дворец, дворцы — palee (d)
дворник (и) — kojalmees (-me-

hed)
дёвочк|а (и) — tütarlaps (ed)
девятнадцать — üheksateist

дёвять — üheksa

гладит — triigib
глаз (а) — silm (ad)
глубокий (ая, ое) — sügav
гнездо, гнёзда — pesa (d)

деревцо, деревья — puu (d)
деревянн|ый (ая, ое) — puu-, puust

держит — hoiab

десяток — kümme (tükki)
десять — kümme

дети — lapsed

дётск|ая (ие) — lastejtuba (-toad)
диван (ы) — diivan (id)
дйк|ий (ая, ое) — metsik

дикие животные — metsloomad

диск (и) — ketas, kettad

год (ы), (а) — aasta (d)
голова, головы — pea (d)

горло — kur|k (gud), kõri

город, города — linn (ad)
горох — herne|s (d)
горючий сланец — põlevkivi
горяч|ий (ая, ее) — kuum
грабли — reha (d)
град — rahe

дневник (й) — päevik (ud)
добывать — tootma

дождевой червяк — vihmauss
дожд'ь (й) — vihm (ad)
доит — lüpsab
доктор (а), врач (й) — doktor (id),

arst (id)
дом (а) — maja (d)
дом культуры — kultuurihoone
дома — kodus

домашние животные — koduloomad

домашние птйцы — kodulinnud

дорбг|а (и) — tee

дорбжк|а (и) — aiatee

доска, доски — klassi-, seina-

tahvel (-tahvlid)
Дочь, дочери — tütar, tütred

дрова — küttepuud

— sõbralikult

гранатка (ы) — granaa|t (did)
грач (й) — künnivares (ed)
гребёнк|а (и) — kamm (id)
гречиха — tatar, tatrad

груд|ь (и) — rind, rinnad
грузовик (й) — veoauto (d)
груш|а (и) — pirn (id)
грушевое дерево — pirnipuu
гряда, гряды — peenar, peenrad
губа, губы — huul (ed)
губка — käsn

гусеничный трактор — linttraktor
гус|ь (и) — hanfi (ed)

— jaa, jah
— kaks

дуга, дуги — look, loogad
духовой оркестр — puhkpilliorkester
душ (и) — dušš, dušid
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дым

дыня, дыни

дюжин|а (ы)
дятел, дятлы

ель, ели

ест

есть

ещё

ёж, ежй

ёлк|а (и)
ёрш, ершй

жаворон|ок (ки)
жарит

жаркое
жасмйн

желёзо

желёзн|ый (ая, oe)
жеребенок (ята)
живёт

живот (ы)
животн|ое (ые)
жилой дом

жйтел|ь (и)
жнёйка

жнёт

жук (й)
журавл|ь (й)
журнал (ы)

за

за домом (где?)
за конурой (где?)

за роялем (где?)

за столом (где?)

заббй

завод (ы)
завтра

завтрак

завтракает

заказное письмо

замок, замки

занявшие первое
место

suits

— melon (id)
— tosin (ad)
— rähn (id)

E

— kuus|k (ed)
— sööb

—- оп

— veel

Ё
—- siil (id)
— näärikuus|k (ed)
— kiisjk (ad)

Ж
— lõoke (sed)
— praeb
— praad
— jasmiin
— raud

—- raud-, raudne
— varss, varsad
— el-ab

— kõht, kõhud

— loom (ad)
— elumaja
— elanik (ud)
— viljalõikusmasin
— lõikab vilja
— põrnijkas (kad)
— kurg, kured

— ajajkiri (-kirjad)

3

— taga, juures
— maja taga (kus?)
— putka taga

(kus?)
— klaveri taga

(kus?)
— laua juures

(kus?)
— murrukoht (kae-

vanduses)
— tehas (ed)
— homme

— eine

— einestab

— tähtkiri
— lukjk (ud)

— esimesele kohale

tulnud

запад

запрягает

заяц, зайцы

звезда, звёзды

звонок, звонкй

здравствуй
зёбра
зелён[ый (ая, ое)
земля

землянйка

зёркал]о (а)
зерно, зёрна

зима

зймн|ий (яя, ее)
зимой

змея, змёи

знамя, знамёна

зола

зонтик (и)

к

к дому (куда?)

lääs
— rakendab (vankri

saani) ette
— jänes (ed)
— täht (taeva),

tähed

— kell (ad)
— tere

— sebra

— roheline, haljas
— muld, maa

— metsmaasikas
—- peegel, peeglid
— teravili, tera,

terad
— talv

— talve-, talvine
— talvel

— madu, maod

— lipp, lipud
— tuhk

— vihma|vari
(varjud)

зоопарк — loomaaed
зрйтел|ь (и)
зуб (ы)

— pealtvaataja (d)
— hammas, hambad

зубная паста

зубная щётка

— hambapasta
— hambahari

И

и —- ja

йв|а (ы) — paju (d)
игла, иголк|а (и) — nõel (ad)
игра, игры — mäng (ud)
игрушк'а (и) — mängu|asi

(-asjad)
идёт — läheb

извозчик (и) — voori|mees
(-mehed)

куда?)
изюм

имя, имена

июль

июнь

из конуры (откуда?) — koeraputkast
(kust?)

из леса (откуда?)
из магазина (от-

— metsast (kust?)

— ärist (kust? 1
— rosin

— nim|i (ed)
— juuli
— juuni

К

— juurde
— maja juurde

(kuhu?)
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к доске (куда?)

кабинет (ы)
кавалерйст (ы)

как

какао

как|ой (ая, öe)
календар|ь (й)
калош)а (и)

камень, камни

канав|а (ы)
капуста

карандаш (й)
карт{а (ы)
картйн|а (ы)
картйнный

картофель

карьер

каск|а (и)
Käccja (ы)

кассир

кастрюл|я (и)
качели

каша

квартйр|а (ы)
кёпк|а (и)
керосйн
кило

километр (ы)
кйльк|а (и)
кинжал (ы)
кино

киоск (и)
кирпйч (й)

кирпйчн[ый (ая, oe)

кисель

кйсл|ый (ая, oe)
кйст|ь (и)
класс (ы)
классный журнал

клевер
клён

клетка

клещи

клйник|а (и)
клубника

клумб{а (ы)

— tahvli juurde
(kuhu?)

— kabinet (id)
— ratsaväelajne

(sed)
— kuidas
— kakao
— missugune
— kalen|der (drid)
— kaloss (id)
— kivi (d)
— kraav (id)
— kapsa|s (d)
*— pliiats (id)

kaart, kaardid
— pilt, pildid
— pildi-

kartul (id)
— karjäär
— kiiver, kiivrid
— kassa (d)
— kassapidaja
— kastrul, keedunõu
— kiik, kiiged
— puder
— korter (id)
— sonimüts (id)
— petrooleum
— kilo

— kilomeeter (rid)
— kilu (d)
— pistjoda (-odad)
— kino (d)
— kiosk (id)
— telliskivi, tellis

(ed)
— telliskivi-, tellis-

kivist
— kissell

— hapu
— pintsjel (lid)
— klass (id)
— klassipäeva-

raamat (ud)
— ristikhein

— vaher

— puur
— tangid
— kliinik (ud)
— aedmaasikas

(kad)
— lillejpeenar

(-peenrad)

клюква

ключ (й)

кнйг|а (и)
кнйга для чтения

кнйжный магазйн

кнопк|а (и)
ковёр, ковры

ковш (й)
когда

кож|а (и)
кожан|ый (ая, ое)
коза, козы

козл|ёнок (ята)
колбаса

колён|о (и)
колесо, колёса

колбд|ец (цы)
колокольчики

колхоз (ы)
колхозник (и)
колхозника (ы)

кольцо, кольца

комбайн (ы)

комнат[а (ы)
комнатные туфли
компот

конверт (ы)
конефёрм|а (ы)
консервы

конура

конфеты
конькй

конюшня

копает

копёйк|а (и)
копьё, копья

корабл|ь (й)
корзйн|а (ы)
коридор (ы)
кормит

корни

коров| а (ы)
корыт|о (а)
корюшк|а (и)
коса, косы

косйлк[а (и)
косит

костюм (ы)

косынк|а (и)
котёл, котлы

котел|бк (кй)
котёнок, котята

— jõhvikad
— võti, võtmed
— raamat (ud)
— juturaamat
— raamatukauplus
— rõhknael (ad)
— vaip, vaibad
—- kopsik (ud)
— millal

— nahk, nahad
— nahk-, nahast
— kits (ed)

kitsetall (ed)
— vorst (id)
— põlv (ed)
— ratas, rattad
— kaev (ud)
— kellukad
— kolhoos (id)
— kolhoosnik (ud)
— naiskolhoosnik

(ud)
— rõngajs (d)
— kombain (id)
— tuba, toad
— toakingad
— kompott
— kirjaümbrik (ud)
— hobusefarm (id)
— konservid
— koerakuut
— kompvekid
— uisud
— hobusetall
— kaevab
— kopikafs (ad)
— oda, odad
— laev (ad)
— korv (id)
— koridor (id)
— söödab
— juured
— lehm (ad)
— küna (d)
— tint, tindikala (d)
— vikat (id)
— niidumasin (ad)
— niidab
— ülifkond

(-konnad)
— pearät|t (id)
— katel, katlad
— katlake
— kassipoeg

(-pojad)
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Который (ая, oe)

кофе

кофёйник (и)
кофт|а (ы)
кошк|а (и)
кран (ы)

крапива

красит

краски

красн|ый (ая, ое)
крёсл|о (а)
крестьянин (e)

крестьянка (и)
криво

кроват]ь (и)
крокодил (ы)
крот (ы)
кругл[ый (ая, ое)
кружк|а (и)
крупа

крыжовник

крыльцо

крыш[а (и)
кто

кувшин (ы)
куда

кузнец (ы)
кузнечик (и)
кукл|а (ы)
кукуруза

кукушк|а (и)
купается

купальниц|а (ы)

купальный костюм

купе

купил

куриц]а, куры

курятник (и)
куст (ы)
кустарник

кухн’я (и)

лак

лампlа (ы)
ландыш (и)
ласточк|а (и)
лев, львы

лежит

лезет

лёйк[а (и)

— mitmes, mis-

sugune
— kohv

— kohvikann (ud)
— jakk, jakid
— kass (id)
— kraan (id)
— nõges (ed)
— värvib

— värvid

— punane

— tugitool (id)
— talujmees (-me-

hed)
— talunaijne (sed)
— viltu

— voodi (d)
— krokodill

— mutt

ümmargune
— kruus (id)
— tangud, kruubid
— karusmarjad
— välistreplp (id)
— katus (ed)
— kes
— kann (ud)
— kuhu

—- sepp, sepad
— rohutirts (ud)
— nukk, nukud
— mais

— kägu, käod
— supleb
— kullerkupp

(-kupud)
— supeltrikoo
— kupee (d)

ostis

— kana (d)
— kanala (d)
— põõsajs (d)
— põõsastik
— köök, köögid

Л

lakk

— lamp, lambid
— maikelluke (sed)
— pääsuke (sed)
— lõvi (d)
— lamab

— ronib

— kastekann (ud)

— rohi, arstim (id)
— lint, lindid

— mets (ad)
— metsvaarika|s (d)
— metsaistuta-

mine

— trepp, trepid
— lendab

— suvi-, suvine
— suvililled

— suvi

— suvel

— ravib

— latikajs (d)
— jaa
— lina

— lendur (id)
— liilia (d)
— sidrun (id)
— joon|laud

(-lauad)
— pärn (ad)
— reba]ne (sed)
— leht, lehed

— liit|er (rid)
— nägu, näod
— otsaesine, laulp

(bad)
— püüab
— paat, paadid
—- lusikjas (ad)
— labidjas (ad)
— loto

— hobuke

— hobulne (sed)
— aas, aasad

— sibul (ad)лук

луна

лыжи

— kuu

— suusad

лыжные палки

лютик

— suusakepid
— tulikas

лягушк|а (и) — konn (ad)

M

магазин (ы) — kauplus (ed),
äri (d)

май — mai

майк[а (и) — spordi|särk
(-särgid)

майский жук — maipõrnikas
мак (и) — moon (id)

макароны — makaronid

маленький (ая, ое) — väike

лекарств|о (а)
лёнт|а (ы)
лес (ä)
лесная малина

лесонасаждёние

лёстниц|а (ы)
летит

лётн|ий (яя, ее)
лётние цветы

лёто

лётом

лёчпт

лещ (й)
лёд

лён

лётчик (и)
лйли|я (и)
лимон (ы)
линёйк|а (и)

лйп[а (ы)
лисйц|а (ы)
лист, листья

литр (ы)
лицо, лица

лоб, лбы

ловит

лодк|а (и)
ложк|а (и)
лопат|а (ы)
лото

лошадка

лбшад|ь (и)
луг (ä)
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малина — vaarijkas (kad)
мальчик (и) — poiss, poisid
маляр (ы) — maalfer (rid)
мама — ema

манна — manna

марк[а (и) (почто- — postmark
вая) (-margid)(-margid)

мармелад — marmelaad
маРт — märts
масло

— või

матрос (ы) — madrus (ed)
матроска -— madrusemüts

ная станция, МТС
— masina-traktori-

jaam, MTJ
мебель

— mööbel
мёд — mesi

медвёд|ь (и) — karu (d)
медсестра — meditsiiniline

õde

мел — kriit
мелиоративные pa

боты — maaparandus-
tööd

месяц (ы) — kuu (d)

миног|а (и) — silm (ud)

миткаль — mitkal

мишка — karu, mesikäpp
моет — peseb
моется — peseb ennast

мой, моя, моё — minu

мблни[я (и) — välk, välgud
молодёжь — noored

молоко — piim
молот — vasar

молотилка — viljapeksumasin
молотит — peksab vilja
молочная ферма — meierei

мбр[е (я) — -meri, mered

морковь — porgand

мороженое — jäätis

моторное масло

мотоцикл (ы)

мочалк|а (и)
музыкальный ин-

струмёнт

мука

муравёй, муравьи
мух[а (и)
мухомор (ы)
мыло

мясо

мясорубка
мяч (й)

на

на вокзал (куда?)
на вокзале (где?)
на дёрево (куда?)
на дёреве (где?)
на ёлке (где?)

на ёлку (куда?)'

на клетке (где?)

на клетку (куда?)

на конуре (где?)

на конуру (куда?)

на лугу (где?)
на почте (где?)

на реке (где?)
на стене (где?)
на столе (где?)
над головой (где?)
над городом (где?)

над садом (где?)
над столом (где?)
надо

названное (я)
назови

наковальня

налим (ы)
напёрст|ок (ки)
напильник (и)
напитки

народная игра

народные танцы

— mootoriõli

— mootorratas
(-rattad)

— nuustik

— muusikariist
— jahu
— sipelg|as (ad)
— kärb|es (sed)
— kärbseseen (ed)
— seep, seebid

liha

— hakkmasin
— pall (id)

H

— peal, peale (-1,
-le)

— vaksali (kuhu?)
— vaksalis (kus?)
— puu otsa (kuhu?)
— puu otsas (kus?)
— näärikuuse otsas

(kus?)
— näärikuuse otsa

(kuhu?)
— puuril (р. peal)

(kus?)
— puurile (р. peale)

(kuhu?)
— koeraputkal

(kus?)
— koeraputkale

(kuhu?)
— aasal (kus?)
— postkontoris

(kus?)
— jõel (kus?)
— seinal (kus?)
— laual (kus?)
— pea kohal (kus?)
— linna kohal

(kus?)
— aia kohal (kus?)
— laua kohal (kus?)
— tarvis

— nimetus (ed)
— nimeta
— alasi (d)
— luts (ud)
— sõrmkübar (ad)
— viil (id)
— joogid
— rahvamäng
— rahvatantsud

мать, матери

машйнно-трактор-
— ema (d)

метла, мётлы — luud, luuad
метр — meeter

милиционёр (ы) — militsionäär (id)
мйн|а (ы) — miin (id)

миномёт (ы) — miinipilduja (d)
миномётчик (и) — miinipildur (id)
мйск|а (и) — supikaus[s (id)

мороз (ы) — pakajne (sed)
морс — morss

мост (ы) — sil|d (lad)
моторная лодка — mootorpaat
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насыпает

наш

не, нет

недёл|я (и)
незабудк|а (и)
необработанный
несёт

нйзк!ий (ая, ое)
нйзко

нйтки

нов'ый (ая, ое)
новый год

нож (й)
ножницы

нора, норы
нос (ы)
НОСЙЛКИ

носйлыцик (и)
носкй

ноты

ночь, ночи

ночью

ноябрь

обед (ы)

обедает

обезьян|а (ы)
обруч (и)

обувь
овёс

овощи

овца, овцы

овцефёрм{а (ы)
огонь, огнй

огород (ы)’

огурец, огурцы

одевает

одевается

одежда,

одйн, одна, одно
одйннадцать

одуванчик

озеро, озёра
окно, окна

октябрь
окун|ь (и)
олимпиада

ольха, ольхи

опёнки

операция

— puistab sisse

— meie

— ei, ei ole
— nädal (ad)
— meelespea (d)
— töötlemata

— kannab

— madal

— madalal

— niit

— uus

— uus aasta

— nuga, noad

— käärid

— urgas, urkad

— nina (d)
— kanderaam (id)
— pakikandja (d)

sokid

— noodid

— öö, ööd

— ööl

— november

О

— lõunasöök (-söö-
gid)

— sööb lõunat,
lõunastab

— ahv (id)
— mängu|ratas

(-rattad)
— jalatsid
— kaer (ad)
— köögivili
— lammas, lambad

— lambafarm (id)
— tuli, tuled

— köögivil ja|aed
(-aiad)

— kurk, kurgid
— riietab

— riietub

— riietus

— üks

— üksteist

— võilill

— järv (ed)
— aken, aknad
— oktoober

— ahven (ad)
— olümpiaad
— lepp, lepad
— kännuseened

— lõikus

орёл, орлы

орех (и)

— kotkjas (ad)
— pähkel, pähklid
— kahur (id)оруди|е (я)

орудия труда

осёл, ослы

осень

— tööriistad

— eesfel (lid)
— sügis

осенью — sügisel

особый — eri

осока — tarn

отвоз — äravedu

отец — isa

открытк|а (и) — postkaar|t (did)
откуда? — kust?

отличаться — erinema

отлйчно — väga hästi

отпечат[ок (ки) — jäljend
офицер (ы) — ohvitser (id)
охотник (и) — jahi|mees

(-mehed)
охотничье ружьё — jahipüss

П

— kukub, langebпадает

пакует — pakib
палат|а (ы) — haige|tuba

(-toad)
— sõrm (ed)
— palitu (d)
— mälestussammas

— paar

— paraaduks
— parafiin
— langefvari

(-varjud)
— juuksuriäri
— parkett
— vedur (id)
— parv

— aurik (ud)
— koolipinjk (gid)
— puri, purjed
— purjejkas (kad)
— karjatab (hoiab

karja)
— karja|ne (sed)
— padrun (id)
— ämblik (ud)

палец, пальцы

пальто

памятник

пара

парадная дверь

парафйн

парашют (ы)

парикмахерская

паркет

паровоз (ы)
паром

пароход (ы)

парт|а (ы)
парус, паруса

парусник (и)
пасёт

пастух (й)
патрон (ы)
паук (й)

осенн|ий (яя, ее) — sügis-, sügisene
осйн[а (ы) — haab, haavad

осушка — kuivendamine
от — juurest
от города додеревни — linnast külani

от дома — maja juurest
от доски — tahvli juurest
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паутйна
пахарь

пашет

пёвческое пбле

пёвческий праздник

(и)
перевязф (и)
передвигаюсь

передвижёние
перёдник (и)
перёдняя
передовой (ая, бе)

перо, пёрья
перрон

перчатф (и)

песок

петрушка

петух (й)
печатный

печёнье

печёт

пёчк|а (и), печ|ь
пешком

пиджак (й)

пила, пйлы

пилбтк|а (и)
шюн (ы)

пионер (ы)
пионёрф (и)

пирог (й)
пирбжн[ое (ые)
пирож|бк (кй)

писать

письменный стол

письмо, письма

пишет

пища

плавает

плакат (ы)
пласт (ы)

платок, платки

плать[е (я)
плечо, плечи

плит)а, плиты

плодовый

плотва

плотник (и)

ämblikuvõrk

kündja
künnab

lauluväljak
laulupidu
pagar (id)
side

liigun (teisele
kohale)
liiklemine

põll (ed)
esik

eesrindlik

sul|g (ed)
jaamaesijne
(sed)
sõrmlkinnas

(-kindad)
liiv

petersell
kuklk (ed)
trüki-

küpsis
küpsetab

ahi, ahjud
jala

(и)

pintsak (ud),
kuu|b (ed)
saag, saed

lendurimüts (id)
pojeng (id)

pioneer (id)
naispioneer (id)

piru|kas (kad)
kook, koogid
pirujkas (kad)
(väikesed)
kirjutama
kirjutuslaud
kiri, kirjad

kirjutab
söök

ujub
plakat (id)

lade (med)
rätik (ud)
kleit, kleidid

õlg, õlad

pliit, pliidid

puuvilja-
— särg, särjed
— puu|sepp

(-sepad)

плохо

плбщад|ь (и)
Площадь Побёды

плуг (й)
плывёт

пляж

по картйнке (где?)

повар, повара

под

. под крышей (где?)
под кустом (где?)
под окном (где?)
подаёт

подводная лодка

подметает

поднос (ы)
подсвёчник

подснёжник (и)

подсолнечник (и)
поезд, поезда

поёт

подошёл

поит

покупател|ь (и)
пол, полы

полдень

пбле, поля

полевая сумка

полевые растёния
полет

поливает

пблк!а (и)
полночь

половая щётка

половйна

полотно

полтора

пользоваться

помидор (ы)
помогать

понедельник

по порядку

поросёнок, поросята

порт|нбй (ные)

портрет (ы)
портфёл'ь (и)
посуда

посылк|а (и)
потол'бк (кй)
почта

почтальон (ы)

— halvasti

— väljak (ud)
— Võidu väljak
— ader, adrad
— ujub
— supelrand
— pildi järgi (kus?)
— kok|k (ad)
— all, alla

— katuse all (kus?)
— põõsa all (kus?)
— akna all (kus?)
— annab ette
— allveelaev
— pühib
— kandmik (ud)
— küünlajalg
— lumikelluke

(sed)
— päevalill (ed)
— rong (id)
— laulab
— tuli juurde
— joodab
— ostja (d)
— põrand (ad)
— keskpäev
— põld, põllud
— välipaun
— põllutaimed
— kitkub

— kastab

— riiul (id)
— kesköö

— põrandahari
— pool
— linane riie,

lõuend

— poolteist
— kasutama

— tomat (id)
— abistama

— esmaspäev
— järjekorras
— põrsjas (sad)
— rätsep (ad)
— portree (d)
— portfell, mapp
— kööginõud
— postpak|k (id)
— lagi, laed

— sidekontor (id),
post

— kirjakandja (d)



I

88

почтовая марка

почтовой (ые)
ящик (и)

прачечная

прачк!а (и)
предмёт (ы)
прилавlок (ки)
примус (ы)
принимать участие

природа

причёсывается
пришёл (пришла)
прицепная машина

проводиться

продавёц, продавцы

прорытие

просо

противогаз (ы)
пруд, пруды

прыгает

прядёт
прямо

пряник (и)
птенцы

птица (ы)
птицеферма (ы)
пугало

пуговиц|а (ы)
пулемёт (ы)
пулемётчик (и)
пул|я (и)
пчела, пчёлы

пшеница

пьёт

пять

пятнадцать

пятница

пяток

работа
работает
радио

радуга

разрушенный (ая,
oe)

рак (и)
ракёт|а (ы)
рам|а (ы)
ранец

расскажи

растёт

ревень

— postmark

— postkast (id)
— pesuköök
— pesunaijne (sed)
— ese, esemed
— lett, letid

— priimus
— osa võtma
— loodus

— kammib ennast
— tuli

— haakeriist
— läbi viima

— müüja (d)
— (läbi) kaevami-

ne

— hirss

— gaasitorbik (ud)
— tiik, tiigid
— hüppab
— ketrab

— otse

— präänik (ud)
— linnupojad
— lind, linnud
— linnufarm (id)
— hirmutis

— nöö|p (bid)
— kuulipilduja (d)
— kuulipildur (id)
— kuul (id)
— mesilajne (sed)

nisu

— joob
— viis

— viisteist

— reede
— viis (tükki)

P

— töö

— töötab

— raadio

— vikerkaar

— purustatud
— vähk, vähid
— raket|t (id)
— raam (id)
— ranits

— jutusta
— kasvab

— rabarber

— revolv|er (rid)
— redis

— roigas

— kustutuskumm

(id)
~ jõgi (jõed)
— rööbas, rööpad
— rihm (ad)
— naeris

— sõel

— riis

— joonistab
— vanemad
— rukis, rukkid
— roos (id)
— karikaki'ar (rad)
— suu (d)
— klaver

— höövel, höövlid
— särk, särgid
— raiub

— rubla (d)
— püss (id)
— käsi, käed

— käsitöö

— vene

— oja (d)
— sulepea (d)
— käsigranaat
— kala (d)

ручная граната

рыб|а (ы)
рыбак (й)
рыжик (и)

— kalur (id)
— riisi|kas (ad)
— turg, turudрынок, рынки

С

сабл|я (и) — mõõk, mõõgad

сад, сады — aed, aiad

сажает — istutab

салака — räim

салат — salat

tükk

сани, санки — saan, kelk

санитар (ы) — sanitar (id)

санитарк|а (и) — naissanitar (id)
сапог, сапоги — saabas, saapad
сапожник (и) — kingsep|p (ad)
сахар — suhkur

сахарниц|а (ы) — suhkrutoos (id)
сберкасс|а (ы) — hoiukassa (d)

револьвер (ы)
редиска

рёдька
резйнк|а (и)

рек'а реки

рельс (ы)

ремёнь, ремни

рёпа
решето

рис

рисует

родители

рожь

роз|а (ы)
ромашк|а (и)
рот, рты

рояль

рубан|ок (ки)
рубашк|а (и)
рубит
рубль, рубли
ружьё, ружья

рука, руки

рукодёли|е (я)
русск|ий (ая, ое)
ручей, ручьи

ручк[а (и)

салют (ы) — saluujt (did)

самовар (ы) — teemasin (ad)
самолёт (ы) — lennuk (id)
самоходное орудие — iseliikuv suur-
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свёкла

свет

светло

свеч'а, свёчи

свинофёрма (ы)
связйст (ы)

сгребёет
сдаёт

сёвер
сегодня

седло, сёдла

сёет

сёльд|ь (и)
сёльские работы
сельскохозяйствен-

ные орудия и ма

шйны

семнадцать

семь

семья, сёмьи

сёно

сенокос (ы)
сентябрь
серп (ы)
сестра, сёстры
сеть, сёти

сёялк|а (и)

сйн|ий (яя, ее)
синйц|а (ы)
сирёнь
сйтец
скажй

скажи, кто в ком

нате, в классе

скажй, кто это

скажй, что в комна

те, в классе

скажй, что это

скакалк|а (и)
скамёйк|а (и)
скатерт|ь (и)
скворёц, скворцы
складывает

сковородк|а (и)
сладк|ий (ая, ое)
сладкое

сланец горючий
слесарь (и)

слйв|а (ы)
сливки

— peet
— valgus
— valge
— küün|al (lad)
— seafarm (id)
— sideväelalne

(sed)
— riisub kokku

— annab üle

— põhi
— täna

— sadul (ad)
— külvab
— heering|as (ad)
— põllutööd

— põllutööriistad ja
-masinad

— seitseteist

— seitse

— perekon|d (nad)
— hein (ad)
— heinamaa (d)
— september
— sirp, sirbid
— õde, õed
— võrk, võrgud
— viljakülvimasin

(ad)
— sinine

— tihajne (sed)
— sirel

— sitsiriie

— ütle

— ütle, kes on toas,
klassis

— ütle, kes see on

— ütle, mis on toas,
klassis

— ütle, mis see on

— hüppenöör (id)
— pink, pingid
— laudlina (d)
— kuldnokjk (ad)
— paneb kokku

— praepann (id)
— magus
— magustoit
— põlevkivi
— lukkjsepp

(-sepad)
— ploom (id)
— rõõsk|koor

сливовое дерево — ploomipuu
словар|ь (й) — sõnaraamat (ud)
слов|о (а) — sõna (d)
слон (ы) — ele|vant (van-

did)
слушает — kuulab

сметана — hapukoor
смородина — sõstfar (rad)
сморчки — mürklid

снайпер (ы) — täpsusküt|t (id)
снаряжёние — sõjavarustus
снег — lumi

снегйр|ь (й) — leevike (sed)
собак|а (и) — koer (ad)
собачк[а (и) — koerake (sed)
собирает — korjab
сов|а (совы) — öökull (id)
Советская Армия — Nõukogude Ar-

mee

совхоз (ы) — sovhoos (id)
солдат (ы) — sõdur (id)
солнце — päike
солонк|а (и) — soolatoos (id)
соль — sool

соревновани|е (я) — võistlus (ed)
сорная трава — umbrohi

сорок|а (и) — harak|as (ad)
сосйск|а (и) — viinivorst (id)
сосна, сосны — mänd, männid
сосчитай — loe, arvuta
соха, сохи — sah|k (ad)
спёл|ый (ая, ое) — küps
спит — magab
спйчк|а (и) — tuletik|k (ud)
спорт — sport
спортйвн|ый (ая, ое) — spordi-
среда

средства передвиже-

— kolmapäev

ния — liiklemisvahendid

стадион — staadion

стадо — kari

стакан (ы) — teeklaas (id)
старйнн|ый (ая, ое) — vanaaegne

стекло, стёкла — klaas (id)
стеклянн|ый (ая, ое) — klaas-, klaasist

стена, стены — sein (ad)
стенгазет]а (ы) — seinalleht (-le-

hed)
стенные часы — seina|kell (-kel-

lad)
стог (а) — heinajkuhi (-kuh-

jad)
стоит — seisab

стоит — maksab
стол (ы) — laud, lauad
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тбчк|а (и) — punkt (id)
— rohiтрава, травы

трактор (ы)
трамва|й (и)
три

traktor (id)
— tramm (id)
— kolm

тринадцать

тройка

— kolmteist
стреляет — tulistab

— kolm hobust
— trolleibus (ed)
— korst|en (nad)
— trummel

стрижёт — pügab троллёйбус (ы)
труба, трубы
трумель

стройка — ehitamine
стручок — kaun

стул, стулья — tool, toolid
трусики — supelpüksid,

суббота — laupäev võimlemispüksid
— udu (d)

сукно — kalev
туман (ы)
туфлисуп — supp

— kingad
— sinaсухарь, сухари — kuivik (ud) ты

счёт — arvutus, arve тыкв|а (ы)
тюльпан (ы)

— kõrvits (ad)
— tulp, tulbid

сын, сыновья — poeg, pojad
СЫР — juust
сыроёжк|а (и) — männiseen (ed) У

У — juuresT
у двёри (где?) — ukse juuresтаблйц|а (ы)

табурётк|а (и)
таз, тазы

— tabel (id)
— taburet (id)

(kus?)
у забора (где?) — plangu ääres

— pesukausis (id)
— tank, tankid
— tankist (id)
— taldrik (ud)
— käru (d)

(kus?)
танк (и) у клётки (где?) — puuri juures
танкист (ы)
тарёлк|а (и)
тачк|а (и)
творог

(kus?)
у нас

— meil
у стола (где?) — laua juures

— kohupiim
— looming

(kus?)
творчество

театр (ы)
телёг|а (и)

уборка
увоз

— koristamine
— äravedu

— teater, teatrid
— vanker, vankrid
— telegramm (id)
— vasiklas (ad)
— telefon (id)

угол, углы

угорь, угри

удит

— nurk, nurgad
— angerjjas (ad)
— õngitseb

телеграмм|а (ы)
телёнок, телята

телефон (ы) удочк[а (и)
ужин (ы)

— õng (ed)
тело — keha

— õhtujsöök (-söö-
темно

теннис

теперь

— pime
— tennis

gid), õhtueine
ужинает

узда

— sööb õhtueinet
— valjad

— praegu
теплоход (ы)
тёрк|а (и)

— mootorlaev (ad)
— riiv (id)

узк|ий (ая, ое)
улиц|а (ы)

— kitsas
— tänav (ad)
— peseb ennast
— kasutama

тетрад[ь (и)
тигр (ы)

— vihik, vihikud
— tiiger, tiigrid
— koob

умывается

употребляться

управляет
ткёт

— juhib
товар (ы) — kaup, kaubad упряжь — hobuseriistad

— korraldamine
— part, pardid
— pardifpoeg

товарищ (и) — seltsimees устройство
утк|а (и)(-mehed)

топится

топит

— köeb
утёнок, утята

— kütab
(-pojad)

топливо

тополь

— kütteaine
утро, утром

утюг (й)

— hommik (ui)
— triikjraud

— pappel
топор (ы)
торт (ы)
торф

— kirves, kirved (-rauad)
— tort, tordid

ухо, уши — kõrv (ad)
— õpik (ud)

— turvas, turbad учебник (и)

столб (ы) — post (id)
столов |ая (ые) — söögituba

(-toad)
столяр (ы) — laudsep|p i(ad)
страус (ы) — jaanalinijd (nud)
стрекоза, стрекозы — kiil (id)
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ученйк (Й)
ученйц|а (ы)

учит

учится

учйтель, учителя

учйтельниц|а (ы)
учйтельская

февраль
фельдшер
ферма
феноловое масло

фиалк|а (и)
физкультура
финские санки

флаг (и)
фланёль
флот

фляг]а (и)
фонар]ь (й)

фронт
фрукт (ы)
фруктовый сад

фуражк|а (и)

футбол
фуфайк]а (и)

халат (ы)
хлеб

хлев

хлопок

хозяйств]© (а)
холодно

холбдн|ый (ая, ое)
хор (ы)
хоровая пёсня

хорёк
хорошо

хорбш|ий (ая, се)
хрен

художественная ca

модеятельность

цветок, цветы

цемент

циркуль

— õpilane, õpilased
— näisõpila|ne

(sed)
— õpetab
— õpib
— õpetaja (d)
— naisõpetaja (d)
— õpetajatetuba

Ф

— veebruar

— velsker

— farm
— fenoolõli

— kannike (sed)
— kehakultuur
— tõuke|kelk

(-kelgud)
— lipp, lipud
— flanell

— laevastik

— välipudel (id)
— latern (ad)
— rinne

— puujvili (-viljad)
— puuviljaaed
— müts (id)

(sirmiga)
— jalgpall
— kampsun (id)

X

— kittel, kitlid

— leib

— lehmalau|t (dad)
— puuvill
— majandus (ed)
— külm

— külm

— koor (id)
— koorilaul
— tuhkur

— hea, hästi
— hea

— mädarõigas

'— kunstiline ise-

tegevus

ц

— lill (ed)
— tsement

— sirkel

чашк|а (и)
человёк, люди

чемодан (ы)
чердак (й)
черёмуха
черепах|а (и)
черника

чернила

чернйльниц|а (ы)

чёрн|ый (ая, ое)
четверг

четверть

четыре

четырнадцать

чиж, чижи

чинит

чистит

чйст|ый (ая, ое)
читает

чтение

что

чулки

шапк[а (и)
шар (ы)
шарф (ы)
шашк’а (и)
шашки

шахматы

шахт|а (ы)

шахтёр (ы)
шесть

шестнадцать

шёствие

шё|я (и)
шило

шиповник

широк (а, б)
широк|ий (ая, ое)

цйфр]а (ы) — arv (ud)
цыплёнок, цыплята — tibu (d), kana]-

Poeg (-pojad)

Ч

— teeчай

чайк|а (и)
чайник (и)
час, часы

часы

— kaja|kas (kad)
— teekann (ud)
— tund, tunnid
— kell (ad)
— tass (id)
— inime|ne (sed)
— kohver, kohvrid
— pööning (ud)
— toomingas
— kilpkonn (ad)
— mustikad

— tint

— tindijpott
(-potid)

— must

— neljapäev
— veerand

— neli

— neliteist

— siisike (sed)
(pajulind)

— parandab
— puhastab
— puhas
— loeb

— lugemine
— mis

— sukad

ш

— müts (id)
— õhupall (id)
— kaelasall (id)
— mõõ|k (gad)
— kabe

— male

— kaevandus (ed)
— šaht (id)
— kaevur (id)
— kuus

— kuusteist

— rongkäik
— kael (ad)
— naaskel

— kibuvits
— on lai

— lai



шкаф (ы) — kaplp (id)

шлём (ы) — kiiv|er (rid)
шляп|а (ы) (муж-
екая) — kaabu (d)

шоколад — šokolaad
штаны — püksid
штопает — nõelub

школ|а (ы) — kool (id)
школьная молодёжь — koolinoored

штык (й) — tääk, täägid
шуб|а (ы) — kasuka|s (d)
шумбвк|а (и) — vahukulp, vahu

kulbid
шьёт — õmbleb

щ

щека, щёки

щенок, щенки

щётк|а (и)
щук|а (и)

э

электрическое осве

щёние

— põslk (ed)
— kutsika[s (d)
— hari, harjad
— haug, havid

яблок|о (и)
яблон|я (и)
являться

ягнёнок, ягнята

ягод|а (ы)
язык (й)
яйцо, яйца
яичница

январь

ястреб
ячмёнь

ящериц[а (ы)

(sed)
эстбнск|ий (ая, ое) — eesti

эстрада — estraad
этаж (й) — majajkord (-kor

rad)
этот, эта, это — see

ю

юбк|а (и)
юг

— seelik (ud)
— lõuna

Я

— mina, ma

— õun (ad)

я

— õunapuu (d)
— olema, ilmuma
— lambatall (ed)
— mari, marjad
— keel (ed)
— muna (d)
— munaroog
— jaanuar
— kanakull (id)
— oder, odrad
— sisalik (ud)

экскаватор (ы) — ekskavaator (id)
электричество — elekter

щение — elektervalgustus
электрическая плита — elektripliit
электрический поезд,

электропоезд — elektrirong
электрический утюг — elektritriikraud

электровозный путь — elektrifitseeritud

tee

электромотор (ы) — elektrimootor

электростанция
(id)

— elektrijaam
Эстония, эстонец, эс-

тонка, эстонцы — Eesti, eestlaijne
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aabits (ad)
aadress (id)
aas, aasad

aasta (d)
abistama

ader, adrad

aed, aiad

aedmaasikas (ad)
aeg, ajad •

aer, aerud

ahi, ahjud
ahv (id)
ahven (ad)
aiatee (d)
ait, aidad

ajab

ajajkiri (-kirjad)
aja|leht (-lehed)
aken, aknad

akvaarium

alasi (d)
album (id)
all, alla

allveelaev (ad)

alustass (id)
angerjjas (ad)
annab kätte (heina)
annab üle

apelsin (id)
aprill

apteek, apteegid
arbuus (id)
armee (d)
arst (id)
arst ravib

arstim (id)
arv (ud)

arvutus

asi, asjad
asfalt

aster, astrid

astub sisse

atlas (ed)
august

А

— азбуфа (и)
— адрес (а)
— луг (а)
— ГОД (ы)
— помогать

— плуг (й)
— сад (ы)
— клубника
— врёмя, времена
— весло, вёсла

— печ|ь, пёчк|а (и)
— обезьяфа (ы)
— бкуфь (и)
— дорожфа (и)
— амбар (ы)
— гонит

— журнал (ы)
— газёт|а (ы)
— окно, окна

— аквариум
— наковальфя (и)
— альбом (ы)
— под

— подвбдфая (ые)
лбдк|а (и)

— блюдечфо (и)
— угорь, угри
— подаёт (сено)
— сдаёт

— апельсин (ы)
— апрель

— аптёк|а (и)
— арбуз (ы)
— армия, армии
— врач (й)
— врач лечит

— лекарств|о (а)
— цйфр|а (ы)
— счет

— вещ|ь (и)
— асфальт
— астр|а (ы)
— входит

— атлас (ы)
— август

aurik (ud)
auto (d)
autobus (ed)

baret|t (id)
bensiin

bituumen

botik (ud)
brigaad (id)
briketlt (id)

detsember

diivan (id)
doktor (id)
dušš

ees

eesel, eeslid

eesrindlik

eesruum (id)
Eesti

eesti

eestlajne (sed)

ei

eine (d)
einestab

elab

elanik (ud)
eile

ekskavaator (id)
elekter

elektervalgustus

elektripliit

elektrirong

elektrifitseeritud tee

elektrimootor

— пароход (ы)
— автомобйлф (и)
— автобус (ы)

В

— берёт (ы)
—• бензйн

— битум
— ботик (и)
— бригад|а (ы)
— брикёт (ы)

D

— декабрь
— диван (ы)
— доктор, доктора
— душ

E

— перед
— осёл, ослы

— передовой (ая,
öe)

— передняя (ие)
— Эстония
— эстонский (ая,

oe)
— эстонец, эстон-

цы

— не, нет

— завтрак (и)
— завтракает
— живёт

— жйтел|ь (и)
— вчера
— экскаватор (ы)
— электричество
— электрическое

освещение

— электрическая
плита

— электрический
поезд

— электровозный
путь

— электромотор
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elektrijaam
elektritrükjraud

(-rauad)

(ие) утюг, утю-
гй

esinemine — выступление

esmaspäev — понедельник

estraad — эстрада

F

farm ферма
fenoolõli — феноловое масло

G

gaas — газ

gaasijuhtmestik — газопровод

gaasipliit — газовая плита

gaasipoleti — газовая горелка

gaasitehas — газовый завод

gaasitorbik (ud) — противогаз (ы)
granaat, granaadid — гранат|а (ы)

Н

haab, haavad — осйн[а (ы)

harakjjas (ad) — сорок|а (и)
hari, harjad — щётк|а (и)
haug, havid — щук|а (и)

— электростанция

— электрйческ|ий

— занявшие первое

hea — хорошо
— отлйчникhea õpilane

heering|as (ad) — селёдк'|а (и)

сельдь

— сеноhein (ad)
heinajkuhi (-kuhjad) — стог (а)
heinamaa (d) — сенокос— сенокос (ы)
hernjes (ed) — горох
hiir- (ed) — мыш|ь (и)
hirmutis

— пугало
hirss

— пшено, просо

hobujne (sed) — лошад|ь (и)
hobusefarm — конеферма
hobuseriistad

— упряжь
hoiab

— держит

I

— востокida

igapäevane majapida
— бытовое хозяй-

ство

mine

— красйв|ый (ая,
ое)

ilus

inime|ne (-sed)
isa (d)

— человек, люди

— отец, отцы

— самоходное ору-

дие

iseliikuv kahur

istub — сидит

— сажаетistutab

J

ja — и

jaa, jah — да

jaamaesine — перрон

Jaan lõunastab — Яан обедает

jaanalind (nud) — страус (ы)

jaanuar — январь— январь

— вилы

elevant, elevandid
— слон, слоны

elumaja (d) — жилой дом

ema (d) — мать, матери
eri — особый

erinema
— отличаться

esik (ud) — передняя (ие)
ese (med) •— предмет (ы)
esimene

— пёрв|ый (ая, ое)
esimesele kohale tui

nud

место

haakeriist — прицепная ма-

шина

haige — больной

haige|tuba (-toad) — палат|а (ы)
hakkmasin (ad) — мясорубк|а (и)
haljas — зелёный
halvasti

— плохо

hamba|hari (-harjad) — зубная щётка,
зубные щётки

hambapasta — зубная паста

hammas, hambad — зуб (ы)
hang (ud) — вилы

hani, haned
— гус|ь (и)

hapu — кйсл|ый (ая, ое)
hapukoor — сметана

hapupiim — кислое молоко

hoiukassa
— сберкасса

homme
— завтра

hommik (ud) — утро, утра
hommikueine

— завтрак
hun t (did) — волк (и)
huul (ed) — губа, губы
hästi

— хорошо
hööv|el (lid) — рубан|ок (ки)
höövelpink (-pingid) — верстак, вер

стаки

hüppab — прыгает

hüppenöör (id) — скакалк[а (и)

jahi|mees (-mehed) — охотник (и)
jahipüss — охотничье ружьё
jahu — мука

jakk, jakid — кофт|а (ы)
jala — пешком

jalanõud, jalatsid — обувь
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jalg (ad)
jalgpall
jalgratas (-rattad)
jalgvärav (ad)
jaoks
jasmiin
joob
oodab

oogid
ookseb

oonistab

oonlaujd (ad)
orjen
uhib

uht, juhid
uturaamat

uus, juuksed
uuksuriäri

uuli

uuni

juur (ed)
juurde
juures
juurest
juust
jõgi, jõed
jõhvikad
jäljendid
jänes (ed)
järv (ed)
jää
jääpurjekaks (d)
jäätis

kaabu (d)
kaalud

kaalikas

kaart, kaardid
kabe

kael (ad)
kaelasall (id)
kaer (ad)
kaev (ud)

kaevab

kaevamine
kaevandus (ed)
kaevur (id)
kaheksa

kaheksateist
kahur (id)-
kahurväelane

kahvel, kahvlid

— нога, ноги

— футбол
— велосипед (ы)
— калйтк|а (и)
— для

— жасмйн

пьёт

поит

— напитки

— бежйт

— рисует

— линёйк|а (и)
— георгин (ы)
— управляет
—- вожд|ь (й)
— книга для чтения

— волос (ы)
— парикмахерская
— июль

— июнь

— корень, корни
— к

— У

— от

— сыр

— река, реки

— клюква

— отпечатки

— заяц, зайцы
— озеро, озёра
— лёд
— буер
— мороженое

К

— шляп|а (ы)
— весы

— брюква
— карт|а (ы)
— шашки

— шея, шеи

— шарф, шарфы
— овёс

— колодец, колод-

цы

— копает

— рытьё
— Шахт|а (ы)
— шахтёр (ы)
— восемь

— восемнадцать

— оруд|'ие (ия)
— артиллерист
— вйлк[а (и)

13 Картинный русско-эстонский словарь

kajakjas (ad) — чайк|а (и)
kakao-

— какао

kaks
— поя n„nкак»

kakskümmend
— два, две
— двадцать

kaksteist
— двенадцать

kala (d) — рыб|а (ы)
kalev

— сукно
kallab sisse

— наливает

kaloss (id) — калош)а (и)
kalur (id) — рыбак, рыбаки
kamm (id) — гребёнк|а (и)
kammib ennast

— причёсывается
kampsun (id) — фуфайф (и)
kana (d) — курица, куры
kanala (d) — курятник (и)
kanakull (id) — ястреб (ы)
kana|poeg (-pojad) — цыплёнок, цы-

плята

kanderaam (id) — носилки

kandmik (ud) — поднос (ы)
kann (ud)
kannab

— кувшин (ы)
— несёт

kannike (sed)
— фиалк|а (и)

kapfp (id)
— шкаф, шкафы

kaps|as (ad)
kardin (ad)

— капуста
— гардины

kari

karjafarm
— стадо

— ферма рогатого

karja|ne (sed)
karjatab

скота

— пастух, пастухи
— пасёт

karjaar
kartul (id)
karu (d)
karusfmari
kask, kased

kass (id)

(-marjad)

— карьер
— картофель
— медвёд|ь (и)
— крыжовник

— берёз|а (ы)
— кбшк|а (и)

kassipoeg (■■pojad)
-— котёнок, котята

kassa (d)
kassapidaja

— касс|а (ы)
— кассир

kastab
ПОПИПЯРТ

kastekann (iid)
11 и 1г1D Cl С 1

— лёйк[а (и)
kastrul (id) — (и)
kasujkas (kad) — шуб)а (ы)
kasutama

— пользоваться,

употреблять
kasvab

— растёт
katel, katlad — котёл, котлы

katus (ed) — крыш а (и)
kaup, kaubad — товар (ы)
kaus|s (id) — мйск|а (и)
keeb

—■ кипит

keedab — варит
keedis

— варенье
keel (ed) — язык (й)
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keha (d)
kehakultuur

kelder, keldrid

kelk, kelgud
kell (ad)
kell (ad)
kellukad

kes

kesknädal

keskpäev
kesköö

ketas, kettad

ketrab

kevad

kevad-

kevadlilled

kibuvits (ad)
kiik, kiiged
kiil (id)

kiisk, kiisad

kiivjer (rid)

kilpkonn (ad)
kilu (d)
king (ad)

kingisepp (-sepad)
kinnas, kindad

kino

kiosk

kiri, kirjad

kirjakandja (d)

kirjaümbrik (ud)

kirjutab
kirjutuslaud (-lauad)

kirss, kirsid

kirsipuu (d)

kirves, kirved

kissell

kits ja kitsetall (ed)

kitsas

kittel, kitlid

kivi (d)
klaas (id)
klaas (id)
klaaspudel

— тёл|о (а)
— физкультура
— погреб, погреба;

подвал (ы)
— санки

— часы

— звонок, звонкй

— колокольчики

(цветы)
кто

— среда
— полдень

— полночь

— диск (и)
— прядёт
— весна

— весённ|ий (яя,
ее)

— весённие цветы

— шиповник (и)
— качёли

— стрекоза, стре-
козы

— ёрш, ершй
— каск|а (и),

шлем (ы)
— черепах|а (и)
— кйльк|а (и)
— башмак, башма-

кй

— сапожник (и)
— перчатк|а (и)

кино

— киоск (и)
■— письмо, пйсьма

— почтальон (ы)
— конвёрт (ы)

пйшет

— пйсьменн|ый
(ые) стол (ы)

— вйшн|я (и)
— вишнёвое (ые)

дёр|ево (ёвья)
— топор (ы)
— кисёль

— коза и козл|ёнок
(ята)

— узк|ий (ая, oe)
— халат (ы)
— камень, камни

— стекло, стёкла

— стакан (ы)
— стеклянная бу-

тылка

klass (id)
klassipäevaraamat

klassi|tahvel
(-tahvlid)

klaveri taga
kleit, kleidid

kodulinnud

koduloomad

kodus

koer (ad)
koerake (sed)
koerakuut

kohal

kohtuma

kohupiim
kohv

kohver, kohvrid

kohvikann (ud)
koja|mees (-mehed)
kokk keedab

■kolhoos (id)
kolhoosnik (ud)
kolm

kolmteist

kombain (id)
kompott
kompvek (id)
konn (ad)
konservid

koob

kook, koogid
kool (id)
koolinoored

koolijpink (-pingid)
koor (id)
koorem, koormad

koorilaul

kopi|kas (kad)

kopsik (ud)
koridor (id)

koristab

koristamine

korjab
korraldamine

korrapidaja (d)
korrus (ed)

Korsten, korstnad

korter (id)
korv (id)

kotkaks (d)

— класс (ы)
— классный жур-

нал

— классная доска,

классные доски

— за роялем
— плать|е (я)
— домашние птицы

— домашние жи-

вотные

— дома

— собак|а (и)
— собачк|а (и)
— конура
— над

— встречаться
— творог
— кофе
— чемодан (ы)
— кофёйник (и)
— дворник (и)
— повар варит
— колхоз (ы)
— колхозник (и)
— три

— тринадцать
— комбайн (ы)
— компот

— конфёт|а (ы)
— лягушк|а (и)
— консёрвы
— вяжет

— пирбжн|ое (ые)
— шкбл|а (ы)
— школьная моло-

дёжь

— парт|а (ы)
— хор (ы)
— воз (ы)
— хоровая песня

— копёйк|а (и)
— ковш, ковши

— коридор (ы)
— убирает
— уборка
— собирает
— устройство
— дежурн|ый (ые)
— этаж (й)
— труба, трубы
— квартирка (ы)
— корзйн!а (ы)
— орёл, орлы
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kraan (id)
kraav (id)
kriit

kärbes, kärbsed
kärbseseen (ed)
käru (d)

— мух|а (и)кран

канав|а (ы)
мел

— мухомор (ы)
— тачк|а (и)
— рука, руки
— ручная граната

kringlid баранки käsi, käed

käsigranaat
käsipall

krokodill (id)
kruus (id)

крокодйл (ы)
кружк|а (и)
куда

волейбол

kuhu käsitöö рукоделие

губк|а (и)
ножницы

топится

käsn (ad)
käärid

kuidas как

kuivatab вытирает
köebkuivatab ennast

kuivendamine

kuivikud

вытирается

осушка kööginõud кухонная посуда

овощиköögivili (-viljad)
köögivilja|aed (-aiad)
köök, köögid

сухарй
kukk, kuked

kukub
петух, петухй
падает

огород (ы)
кухн|я (и)
холодн|ый (ая,
ое)

kuldjnokk (-nokad) скворец, сквор-

цы

külm

kullerkupp (-kupud)
kunstilise loomingu

купальниц[а (ы) külvab сеет

külvimasin (ad)
kümme

сёялк!а (и)
десятьnäitus выставка худо-

жественного кйщте (tükki)
küna (d)

десяток

корыт|о (а)творчества

kunstiline isetegevus художественная

самодеятель-

ность

kündja (d)
künnab

пахар|ь (и)
пашет

künnivares (ed)
küps

грач, грачй
kultuurihoone

Mg (ed)
спёл]ый (ая, ое)
печёт

дом культуры

журавл|ь (й)
огурец, огурцы

гбрл|о

küpsetab
küpsiskurjk (gid)

kurjk

печенье

топитkütab

küttkus охотник

топливо

дрова

где

kütteaine

küttepuud
küün (id)

kust откуда

kustutuskumm (id)
kutsikjas (ad)

резйнк|а (и)
щенок, щенкй сарай, сараи

свеча, свечи

подсвечник

kuu луна, месяц (го-
да)

küünal, küünlad

küünlajalg
kuulab слушает

пул|я (и)kuul (id) L
kuulipilduja (d)
kuulipildur (id)

пулемёт (ы)

пулемётчик (и)
пулемётчик стре-

ляет

labakindad

labid|as (ad)
lade (med)
laev (ad)

варежки

лопат|а (ы)
пласт (ы)
корабл|ь (й)
флот

kuulipildur tulistab

kuum горяч|ий, (ая,
ее) laevastik

lagi, laed

lahendab

lai

потол|бк (кй)
решает

kuum vesi

kuumus

горячая вода

жара

ширбк|ий (ая,
ое)

kuus шесть

kuusteist шестнадцать

ел|ь (и) lakkkuusk, kuused

kõht

лак

живот lamab лежит

высбк|ий (ая,
ое)

lambafarm овцефермаkõrge
lammas ja lamba

kõrv (ad)
kõrvits (ad)
kõver

ухо, уши tall (ed) овца и ягн[ёнок
(ята)тыкв|а (ы)'

крнв|бй (ая, бе)

кукушк|а (и)

lamp, lambid

langevari
ламп|а (ы)
парашют

дети

kägu, käod

kännuseened опёнки lapsed
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lastejtuba (-toad)
latern (ad)

latikas (kad)
laud, lauad

laudlina (d)
laulab —

laulupidu

lauluväljak
laupäev
leevike

lehm ja vasikas

leht, lehed

lehter, lehtrid

lehtla (d)
leht on roheline

leib, leivad

lendab

lendur (id)
lendurimüts (id)
lennuk (id)

lepp, lepad
lett

liblijkas (kad)
liha

liiklemine

liiklemisvahendid

liilia (d)
liiter

liiv

lill (ed)
lilled aias

lillepeen|ar (rad)
lina

linane riie

lind, linnud

linn (ad)
linnufarm

linnuke (sed)
linnuke puuril
linnuke puuri juures
linnuke puuri taga

linnuke puuris
linnupojad ja pesa

lin.|t (did)
linttraktor

11'Р’Р (ud)

loeb

loodus

look, loogad

— дётск!ая (не)
— фонарь, фонари
— лещ (й)
— стол, столы

— скатерть (и)
— поёт

— пёвческий празд-
ник

— пёвчсское поле

— суббота
— снегирь
— корова и телё-

нок

— лист, листья

— воронк|а (и)
— бесёдк|а (и)
— лист зелёный

— хлеб (ы)
— летит

— лётчик (и)
— пилбтк|а (и)
— самолёт (ы)
— ольха, ольхи

— прилавок
— бабочк|а (и)
— мясо

— движение

— срёдства пере-

движения

— лйли|я (и)
— литр

— песок

— цветок, цветы

— цветы в саду
— клумб|а (ы)
— лен

— полотно

— птйц|а (ы)
— город, города
— птицеферма
— птйчк|а (и)
— птичка на клетке

— птичка у клетки

— птичка за клет-

кой

— птичка в клетке

— птенцы и гнездо

— лента (ы)
— гусеничный трак-

тор

— флаг (и); знамя,

знамёна

— читает

— природа

— дуга, дуги

loom (ad)
loomalaut

loomajaed (-aiad)
looming
loto

lugemine
luk'k (ud)
lukksepp
lumi •

lumikelluke (sed)
lusijkas (kad)
luts (ud)
luud, luuad

lõhub (küttepuid)
lõikab (vilja)
lõikus

lõoke (sed)
lõuna (d)
lõuna

lõunastab

lõvi (d)
läbi viima

läheb

— животн|ое (ые)
— хлев

— зоопарк (и)
— творчество
— лото

— чтёние

— замок, замки

— слёсарь
— снег

— подснёжник (и)
— ложк|а (и)
— налим (ы)
— метла, мётлы

— колет (дрова)
— жнёт

— операция

— жаворон|ок (ки)
— обед (ы)

юг

— обедает
— лев, львы

— проводить
— идёт

läheb välja
lähen

-— выходит

— иду

— запад

— доит

lääs

lüpsab

м

maal|er (rid) — маляр, маляры

maaparandustööd — мелиоративные

работы
.maasijkas (kad) — земляника, клуб

ника

madal — нйзк|ий (ая, ое)
madrus (ed) — матрос (ы)
madu, maod — змея, змеи

magab — спит

magus — сладк|ий (ая,

oe)
magus|toit (-toidud) — сладкое

mai — май— май

maikelluke (sed) — ландыш (и)
mais — кукуруза— кукуруза

maja (d) — дом, дома

majahoidja — дворник

ma jakord — этаж

majakraam — домашние вещи

majandus — хозяйство

maja taga — за домом

makaronid

maksab

— макароны

— стоит

— шахматы

— манна

male

manna
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muusikariist — музыкальныйmari, marjad — ягод'а (ы)
masina-traktori-

jaam, MTJ

инструмент

mõõk, mõõgad — сабл|я, шашк|а(и
— хрен

— машйнно-трак-
торная станция, mädarõigas

mägi, mäed — гора, горы
— памятник (и)

МТС

mälestussammas

(bad)
meelespea (d) — незабудф (и)
meeter — метр

mänd, männid — сосна, сосны

— игра, игры
— игрушк|а (и)
— обруч (и)

meie •— мы

meierei — молочная ферма mäng (ud)
mängujasi (-asjad)melon — дыня

meri, mered — море, моря mängu|ratas
(-rattad)mereväe- — морск|бй (ая, öe)

männiseen (ed)
märkmik (ud)

— сыроёжк|а (и)
— блокнот (ы)
— март

mesi — мёд

mesilajne (sed) — пчела, пчёлы
märts

mets (ad) — лес, леса

mööbel — мебель

— сморчки
metsaistutamine — лесонасаждение

mürklid
metsas — в лесу

müts (id) — шапк|а (и), фу-
ражка (и)metsloomad — дикие животные

metsmaasikas müüja — продавец, про-

давщица
(-kad) — земляника

metsvaarijkas — лесная малина

(-kad)
mida чего N

naaskel, naasklid — шило

naeris — репа

nahk — кожа

neli — четыре

neliteist — четырнадцать

niidab — косит

niidumasin — косилка

niit — нитки

nimeta — назови

nimetus — название

nim|i (ed) — имя, имена

nina (d) — нос, носы
missugune — какой, какая, nisu — пшеница

какое noodid — ноты

moon (id) — мак (и) november — ноябрь
mootorioli — моторное масло

nuga, noad — нож, ножи

mootorpaat — моторная лодка nukk, nukud — кукл|а (ы)
mootorratas nurk, nurgad — угол, углы
(-rattad) — мотоцикл (ы) nuustik (ud) — мочалк|а (и)

nõel (ad) — игблк|а (и),morss — морс

muld — земля игл'а, иглы
muna (d) — яйцо, яйца nõelub — штопает

munaroog — яичница

murrukoht (kaevan- — забой

duses)
must — чёрн|ый (ая, ое)
mustad sõstrad — чёрная сморо-

дина

mustikad — черника

mutt, mutid — крот (ы) s , nöö|p (bid) — пуговиц|а (ы)

mida ta sööb? — что он ест?

miin (id) — мйн|а (ы)

miinipilduja (d) — миномёт (ы)
miinipildur (id) — миномётчик (и)
militsionäär (id) — милиционер (ы)
millal — когда

mina — я

minu — мой, моя, моё

mis — что

mis see on? — что это?

mis ma ärist ostsin?
— что я купил (а)

в магазине?

nõges — крапива

Nõukogude Armee — Советская Армия
nädal (ad) — недёл|я (и)
nägi — видел

nägu, näod — лицо, лица

näpp, näpud — палец, пальцы

näärikuusk — новогодняя ёлка
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nööpnõel (ad)
nöör (id)

О

oda

odav

oder, odrad

ohvitser (id)
oja (d)
oks (ad)
oktoober

olümpiaad
omnibuis (ed)
on

orav (ad)
osa võtma

— покупаетostab

ostja — покупатель

(-ница)
— лобotsaesine

otse — прямо

P

paar — napa

paat, paadid — лодк|а (и)

paber — бумага

pabeross (id) — папирофа (ы)

padi, padjad — подушк|а (и)

padrun (id) — патрон (ы)

pael (ad) — лёнт|а (ы)
pagar (id) — пёкар|ь (и)

pagariäri — булочная

pagas — багаж

paju (d) — йв|а (ы)

paju|lind (-linnud) — чиж (й)
pakajne (sed) — мороз (ü)

pakib — пакует

pakikandja (d) — носильщик (и)

palitu (d) — пальто

paljk (gid) • — бревно, брёвна

palkon (id) — балкон (ы)

pall (id) — мяч, мячи

panderoll (id) — бандербл|ь (и)

pannkoogid — блины

pap|pel (lid) — тбпол|ь (и)

pardi|poeg (-pojad) — утёнок, утята
par|k (gid) — парк (и)

part, pardid — утк 1а (и )

parv (ed) — паром (ы)

paslik (ud) — башлык (й)

pea (d) — голова, головы

— булавк|а (и)
— верёвк|а (и)

— копьё

— дешёв[ый (ая,

ое)
— ячмёнь

— офицёр (ы)
— ручёй, ручьй
— вётк|а (и)
— октябрь
— олимпиада

— омнибус (ы)
— есть

— бёлк|а (и)
— принимать уча-

стие

pealkate (-katted)

peal
pealtvaataja (d)

pearätik (ud)

peegel, peeglid

peenar, peenrad
peet, peedid

peksab, (vilja)
perekond
pesa (d)
peseb
peseb ennast

pesu

pesu;kauss (-kausid)

pesuköök (-köögid)

pesunaine
petersell
petrooleum

piim
pilet (id)
pilt, pildid
pime

pinal (id)
pink, pingid
pintsak (ud)

pintsel, pintslid
pirn (id)
pirnipuu

pirujkas (kad)

pistoda (d)

plakat (id)

plank, plangu

pliiats (id)

pliit, pliidid

ploom (id)
ploomipuu
poeg, pojad

pohlad
poiss, poisid
poiss istub laua

pojapoeg
pojeng
pomm (id)
pood
pool
poolteist
porgand (id)

portfell
portree
post

(id)

— головной убор,
головные уборы

— на

— зрйтел|ь (и)
— косынк[а (и)
— зеркало, зеркала
— грядк|а (и)
— свёкла

— молотит

—• семья

— гнездо, гнёзда
моет

— моется

— бельё

— таз (ы)
— прачечная

— прачка
— петрушка

— керосйн
— молоко

— билёт (ы)
— картйфа (ы)
— темно

— пенал (ы)
—■ скамёйк|а (и)
— пиджак, пид-

жакй

— кйсточк|а (и)
— груш!а (и)
— грушевое дерево
— пирожок, пи-

рожки

кинжал (ы)
— плакат (ы)
— забор
— карандаш (й)
— плита, плйты

— слйв|а (ы)
— слйвовое дерево

— сын, сыновья

— брусника
— мальчик (и)

taga — мальчик сидит

за столом

внук

пион

— ббмб]а (ы)
— лавка

— половина

— полтора

— морковь
— портфель
— портрет

— почта

— столб (ы)
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(-kaar-postjkaart
— открытк]а (и)did)

postjkast (-kastid) — почтбв|ый (ые)
ящик (и)

post|mark (-margid) — почтбв|ая (ые)
марка (и)

postjpakk (-pakid) ■— посылк|а (и)

praad, praed — жаркое

praeb — жарит

praegu — тепёрь
praepann (id) — сковородк|а (и)

priimus — прймус

präänik (ud) — пряник (и)

prügikast •— мусорный ящик

pudel (id) — бутылк|а (и)

puder — каша

puhas — чйст|ый (ая, ое)
puhastab •

— чйстит

puhkpilliorkester — духовой оркёстр
puhvet — буфёт
puiestee (d) — бульвар (ы),

аллё]я (и)

punane — красн[ый (ая,
ое)

punkt (id) — тбчк|а (и)
puravik (ud) — боровйк (й)

puri, purjed — парус (а)
purjeikas (kad) — парусник (и)

purk, purgid — банк[а (и)

purustatud — разрушенный
(ая, ое)

puu (d) — дёрево, дерёвья
puur, puurid — клётк!а (и)
puurija (d) — бурйльшик (и)
puu|sepp (-sepad) — плотник (и)

puuvili — фрукт (ы)
puuviljaaed — фруктовый сад

puuvill — хлопок

põhi — сёвер
põld, põllud — поле, поля

põleb — горйт
põlevkivi

põll (ed)

— горючий сланец

— перёдник (и)
podutaimed ■— полевые растё-

ния

põllutöö — сельские рабб-
ты

põllutööriistad ja
-masinad

põlv
põrand (ad)

-— сельскохозяй-

ственные ору-

дия и машины

— колено

— пол (ы)

põrandahari
põrnijkas (kad)

— половая щётка

— жук (й)
põrsjas (sad) — поросёнок, по-

росята
põsk, põsed — щека, щёки

põõsjas (ad) — куст, кусты

põõsastik — кустарник

päev (ad) — день, дни

päevalill (ed) — подсолнечник

(и)
päevik (ud) .— дневник (й)
pähkjel (lid) — орёх (и)
päike — солнце

pärn (ad) — лйп[а (ы)
pääsuke (sed) — ласточк|а (и)
pööning (ud) — чердак (й)
pügab — стрижёт
püha|päev (-päevad) — воскресён|ье

(ья)

pühib — подметает

püksid — брюки, штаны

püss (id) — ружьё, ружья
püstolkuulipilduja (d) — автомат (ы)
püüab — ловит

R

raadioaparaat —■ радиоприёмник
raam (id) — рам|а (ы)
raamat (ud) — кнйг|а (и)

raud

— лисйц|а (ы)
— лёстниц[а (ы)
— редиска

— грабли
— вооружение
— резеда
— револьвер (ы)

raudteejaam
raudteejaamas

ravib

reba|ne (sed)
redel (id)
redis . (ed)
reha (d)
relvastus

reseeda

revolv|er (rid)

— ловит

raamatukauplus (ed) — кнйжный мага-

ЗЙН

raamatukogu (d) — библиотека (и)
rabarber — ревень

rahe — град

rahvamängud — народные игры
rahvatantsud

— народные танцы

raiub — рубит
rakendab (ette) — запрягает
rakett — ракета

ranits (ad) — ранец, ранцы

ratas, rattad — колесо, колёса

ratsaväela|ne (sed) — кавалерист (ы)
— желёзо

— вокзал, станция

— на вокзале, на

станции

— лечит
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rihm (ad)
riietab

riietub

riietus

riis

riisijkas (kad)
riiul (id)
riiv (id)
rind

rinne

ripub
riputab
ristikhein

ristpael (ad)
roheline

rohi

rohutirts (ud)
ronib

rong (id)
rongkäik
roos (id)
rosin (ad)
rubla (d)
rukis, rukkid
rõdu (d)
rõhknael

rõigas
rõnga|s (d)
rõõskkoor

rähn

räimed

rätik (ud)
rätsep (ad)
rööbas, rööpad

saab

saabas, saapad
saadab

saag, saed

saan (id)
sadul (ad)
sah(Jk (ad)
sai (ad)
sai

saluut

sanitar (id)
sapöör (id)
saun (ad)
savi

savinõud

seafarm (id)
sebra

see

— ремень, ремни

— одевает

— одевается

■—. одежда

рис
— рыжик (и)
— полк'а (и)
— тёрка (и)
— груд|ь (и)
— фронт
— висит

— вешает

— клевер

— бандерол|ь (и)
— зелён|ый (ая, ое)
— трава
— кузнечик (и)
— лезет

— поезд, поезда

— шествие

— роз|а (ы)
— изюм

— рубль, рубли
— рожь

— балкон (ы)
— кнопк|а (и)
— редька

— кольцо, кольца

— сливки

—- дятел

— салака

— платок, платки

— портной
— рельс (ы)

s

— получает

— ботйн)ок (ки)
— отправляет
— пила, пилы

— сани

— седло, сёдла

— соха, сохи

— булк|а (и)
— получил

— салют

— санитар (ы)
— сапёр (ы)
— бан|я (и)
— глина

■— глиняная посуда

— свиноферма (ы)
— зебра
— этот, эта, это

seelik (ud)
seeme

seen (ed)
seep, seebid

sein (ad)
seinakell

sernajlcht (-lehed)
seisab

• seitse

seitseteist

seltsijmees (-mehed)
seob

sepp, sepad
september
sibul (ad)
side

side (med)
sideväela|ne (sed)
sidrun

siga, sead

siil (id)

sil|d (lad)
silm (ad)
silm (ud)
sina

sinel (id)
sinine

sink

sipelgjas (ad)

sirel (id)
sirge

sirkel, sirklid

sirp, sirbid

sisalik (ud)
sissejkäik (käigud)
sitika|s (d)
sitsiriie

sokid

sonimüts (id)
soo (d)
sool

soolab

soolatoos (id)
sovhoos (id)
spordi-
staadion (id)
suhkur

suhkrutoos (id)
suits

sukad

sulg, suled

sulepea (d)
supelpüksid

— юбк|а (и)
— сёмя

— гриб, грибы
— мыло, мыла

•— стена, стены

— стенные часы

— стенгазет!а (ы)
— стоит

— семь

— семнадцать

— товарищ (и)
•— вяжет, бинтует
— кузнец (ы)
— сентябрь
— лук

— перевязка

— бинт, бинты
— связист (ы)
— лимон

— свинья, свиньи

— ёж, ежи

— мост, мосты

— глаз, глаза

— миног|а (и)
— ты

— шинель (и)
— сйн|ий (яя, ее)
— ветчина

— муравей, му-

равьи

— сирень
— прямой (ая, öe)

(стройный)
— цйркул|ь (и)
— серп (ы)
— ящериц|а (ы)
— вход (ы)
— навозный жук
— ситец

— носки

— кёпк|а (и)
— болото, болота
— соль

— солит

— солбнк'а (и)
— совхоз (ы)
— спортивный
— стадион (ы)
— сахар

— сахарниц|а (ы)
— дым

чулки

— перо, перья

— ручк|а (и)
— трусики
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supelrand
supleb
supp, supid
suu (d)
suur

suurtük|k (id)
suurtükiväelane

suusad

suusakepid
suvililled

suvi

sõbralikult

sõdur (id)
sõel

sõidab

sõidupilet (id)
sõjavarustus

sõna (d)
sõnaraamat (ud)
sõrm (ed)
sõrmkindad

sõrmkübar

sõstrad

särk, särgid
särg, särjed
säärsaapad

sööb

söödab

sööginõud
söögituba
söök, söögid
sügav

sügis
süst (ad)

Т

talunaine
— крестьянка

talv
— зима

tamm (ed) — дуб, дубы
tangid — клещи

— пляж

— купается
— суп (ы)
— рот, рты

— большой (ая, ое)
(велйкий)

— пушк|а (и)
— артиллерйст
— лыжи

— лыжные палки

— лётние цветы

— лето

— дружно
— солдат (ы)
— решето

— едет

— билёт (ы)
— воённое снаря-

жение

— слово, слова

— словар|ь (й)
— палец, пальцы

— перчатки

— напёрсток
— смородина
— рубашк[а (и)
— плотва

— сапогй (с голе-

нищами)
— ест

— кормит
— посуда

— столовая

•— пища

— глубокий (ая,
ое)

— осень

— байдарк|а (и)

tangud
tank (id)
tankist (id)
tarn

tarvis

tass (id)
tatar, tatrad

teater, teatrid

tee (d)
tee

teeb

teekann (ud)
teemasin (ad)
tehas (ed)
teine

teisipäev
telefon (id)
telegramm (id)
telliskivi (d)
tema

tennis

teravili

tere

tiha|ne (sed)
tiiger, tiigrid
tiik, tiigid
tikib

tindikala

tindifpott (-potid)

tint

tisler (id)
toakingad

toidab

toiduaineteäri

toidunõud

toit, toidud

tomat (id)

tool (id)
toomin|gas (gad)
toonejkurg (-kured)
tootma

tort, tordid

torupill
tosin

traktor (id)
tramm (id)
trepp, trepid
triigib
triikraujd (ad)
trolleibus (ed)
trumm (id)

крупа
танк (и)
танкйст (ы)
осока

надо

чашк|а (и)
гречйха
театр (ы)
дорбг|а (и)
чай

дёлает
чайник (и)

самовар (ы)
завод (ы)
Другой
вторник

телефон (ы)
телеграмм|а (ы)

кирпйч (й)
он, она, оно

тённис

зерно

здравствуй

синйц|а (ы)
тигр (ы)
пруд (ы)
вышивает

корюшка

чернйльниц|а
(ы)

чернила

столяр (ы)
комнатные туф-
ли

кормит

продуктовый ма-

газйн

посуда

пища

томат (ы), по-

мидор (ы)
стул, стулья

черёмуха
аист (ы)
добывать

тор? (ы)
волынка

дюжина

трактор (ы)
трамваlй (и)
лёстниц|а (ы)
гладит

утюг, утюги

троллейбус (ы)

барабан (ы)

taastamistööd
— восстановитель-

taastatud

ные работы
— восстанбвлен-

tabel (id)
н|ый (ая, ое)

— таблйц|а (ы)
taburet (id) — табурет (ы)
taga — за

taldrik (ud) — тарёлк|а (и)
tall (id) — конюшн|я (и)
talumees (-mehed) — крестьянин (е)
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trummel

trüki-

— трумель
— печатный

uss (id)
uus

змея, змёи

— нов|ый (ая, ое)
■— новый год

tuba, toad — комнат|а (ы)
— крёсло, крёсла
— зола

uus aasta

tugitool (id)
tuhk

Vtuhkur
— хорек

tuhvjel (lid)
tuisk, tuisud

— туфля, туфли
— метёл|ь, вьюг|а

vaade
— вид

vaagen, vaagnad — блюд|о (а)
vaari|kas (kad) — малйна(и) — малйна

tuletikud
— спйчки

tuletõrjuja (d)
tuli, tuled

— пожарн|ый (ые)
— огонь, огнй

tuli
— пришел

tuli|kas (kad)
tulistab

vaher
— клён (ы)

vahukulp — шумовк|а (и)

— лютик (и)
— стреляет
— тюльпан (ы)
— час (ы), урок (и)
— рынок, рынки,

tulp, tulbid

tund, tunnid

turg, turud

базар (ы)
— торфturvas, turbad

tuul (ed)
valgus — свет

— ветер, вётры
— вёялк|а (и)
— голуб |ь (и)
— фйнские санки

— встаёт

valjad — узда
tuulamismasin (ad)
tuvi (d)

vana — стар|ый (ая, oe)
vanaaegne — старйнн|ый (ая,

tõukekelk / oe)
tõuseb üles vanaema — бабушка
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	подводная лодка allveelaev моторная лодка mootorpaat самолёт lennuk пароход aurik
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	Что круглое?
	Untitled
	nahk nahksaabas
	Untitled
	puuviljamarmelaad puuviljakeedis
	Untitled
	Kus?
	Untitled
	Untitled
	poiss on laua taga tütarlaps on koolipingis plank on maja taga
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	стог сена heinakuhi сенокос сено hein клевер heinaniitmine ristikhein
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	Untitled
	Untitled

	ш
	Untitled
	kulbid шьёт — õmbleb


	щ
	э
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Я


	Eesti-vene sõnastik
	А
	В
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	налим luts
	килька kilu салака räim
	Untitled
	минога плотва сельдь угорь heeringas angerjas särg silm
	белый медведь зебра sebra страус jaanalind jääkaru
	червяк ussike муха kärbes майский жук maipõrnikas стрекоза kiil
	кузнёчик rohutirts навозный жук sitikas бабочка liblikas муравей sipelgas
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	пчела mesilane паук ämblik
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	луна kuu солнце päike камень звёзды tähed kivi
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	сметйна hapukoor сливки rõõskkoor творог молоко piim kohupiim
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	юбка seelik рубашка шуба кофта jakk kasukas särk
	передник põll косынка pearätik шарф ватник kaelasall vatikuub
	халйт kittel носки sokid чулки sukad блуза pluus
	штаны püksid варежки labakindad перчатки sõrmkindad ремень rihm
	костюм ülikond купальный костюм supeltrikoo майка spordisärk трусики supelpüksid
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